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SLOVENSCINA

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten seznam
izbranih IKEINIH servisnih sluzb in ustreznih drZavnih
telefonskih Stevilk.

EESTI

IKEA muugijargsete teeninduspunktide ja vastavate kohalike
telefoninumbrite taieliku loendi leiate selle kasutusjuhendi
viimaselt lehekdiljelt.

CPNCKN

Monumo Bac Aa nornegate nocnemy CTpaHMLy osor
ynyTcTBa Ha kojoj heTe Hahu KoMnaeTaH cnmcak
VIMEHOBaHMX CepBKCca 3a NpyXare NojpLuke noTpoLlaynma
KomnaHwuje IKEA n ogroeapajyhumx tenedoHckmnx bpojesa y
HaLMOHAaHO) MPEXW.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

/\ Varnostne informacije

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za posSkodbe in
Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejSo uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter
osebe z visoko stopnjo invalidnosti se ne smejo pribliZzevati
napravi, e niso pod nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z za3¢ito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.
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vzdrZevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

SploSna varnost

- Ta naprava je namenjena le kuhaniju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocisca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali oljem
brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do pozara.

- Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskusajte
pogasiti z vodo. I1zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

- POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrsinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice, Zlice
in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

- Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.



SLOVENSCINA 6

-V primeru polene povrSine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izkljucite iz napajanja. Ce je naprava
priklju¢ena na elektricno omreZzje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljucite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

- V primeru, da kuhalna plosca poci:

- takoj izklopite vse gorilnike in vse elektricne grelne
elemente ter napravo izolirajte od elektricnega omrezja,

- ne uporabljajte in se ne dotikajte povrSine naprave.

- Ne uporabljajte naprave:

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasfenega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

- Kjer je naprava priklju¢ena neposredno na omrezno
napetost, je potrebno vecpolno izolacijsko stikalo z
razmikom med kontakti. Zagotoviti morate celoten odklop
mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v kategoriji
prenapetosti lll. Ozemljitveni kabel je izkljucen.

- Pri speljevanju priklju¢nega kabla pazite, da ta ne pride v
neposredni stik z deli, ki lahko doseZejo vec kot 50 °C visje
temperature od sobne temperature (npr. z uporabo
izolacijskih ovojev).

- OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce, ki
jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.
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Varnostna navodila

Namestitev

/\ OPOZORILO! Napravo mora
namestiti pooblas¢eni monter.

+ Odstranite vso embalazo.

+ Ne nameS3cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

+ Upostevajte navodila za namestitev,
priloZena napravi.

+ UpoStevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

* Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in priloZzeno obutev.

+ lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroci nabrekanja.

+ Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

+ Naprave ne name3¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroca posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

+ Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
kroZenje zraka.

* Spodnji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite nevnetljivo lo¢evalno
plosco za preprecitev dostopa do
spodnjega dela.

Oglejte si navodila za montaZo.

Elektri€ne povezave

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara in
elektricnega udara.

+ Vse prikljucitve na elektri¢no omrezje
mora opraviti pooblas€eni monter.

+ Naprava mora biti ozemljena.

+ Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektri¢no
omreZje.

+ Preverite, ali so parametri s plos€ice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektri¢no
napetostjo omrezja.

+ Naprava mora biti name3¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napa¢nega

priklju¢nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni priklju¢ni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je namescena zascita
pred elektri¢nim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vtic¢ (e
obstaja) ne dotika vroce naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti¢nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblaséeni servisni center ali
elektricarja.

Zasc¢ita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je
ni mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omreZna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferen¢ni tok in kontaktorije.

Elektricna napeljava mora vkljucevati
izolacijsko napravo, ki omogoca odklop
naprave iz omreZzja na vseh stikalih.
Izolacijska naprava mora imeti kontaktno
odprtino s premerom vsaj 3 mm.

Prikljucitev plina

/\ OPOZORILO! Obstaja nevarnost

pozara in eksplozije.

Vse prikljucitve plina mora opraviti
pooblas¢eni monter.
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+ Pred prikljucitvijo se prepricajte, da so
krajevni pogoji plinske napeljave (vrsta in
tlak plina) in nastavitve Stedilnika
usklajeni.

+ Poskrbite za kroZenje zraka okrog
naprave.

+ Informacije o dovodu plina so na plos¢ici
za tehni¢ne navedbe.

+ Tanaprava ni priklju€ena na napravo za
prezraCevanje in odvajanje plinov, ki
nastajajo pri gorenju. Napravo prikljucite
v skladu z veljavnimi predpisi za
namestitev. UpoStevajte zahteve glede
zadostnega prezracevanja.

Uporaba

A OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe, opeklin in elektricnega
udara.

/\ POZOR! Pri uporabi plinske
kuhalne ploS¢e nastajajo v
prostoru, kjer je namescena,
toplota, vlaga in proizvodi
zgorevanja. Poskrbite za ustrezno
prezracevanje kuhinje, Se posebe;j
med uporabo naprave.
Dolgotrajna intenzivna uporaba
naprave lahko zahteva dodatno
prezracevanje, npr. povecanje
mehanskega prezracevanja, kjer
je na voljo, za varno odstranitev
proizvodov zgorevanja na zunanji
zrak ter obenem za menjavo
zraka v prostoru. Pred
namestitvijo dodatnega
prezracevanja se posvetujte s
strokovno usposobljeno osebo.

+ Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

+ Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

+ Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

+ Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

Ko poloZite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

/\ OPOZORILO! Obstaja nevarnost

pozara in eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro3cajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spro3c¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrocijo nepri¢akovan vzig.
Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.
V napravo, njeno bliZino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.
OPOZORILO! Obstaja nevarnost
Skode na napravi.

VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povr3ina se lahko poSkoduje.
Gorilnika nikoli ne pustite prizganega s
prazno posodo ali brez posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih
morate premakniti na kuhalni povr3ini.
Uporabljajte le stabilno posodo s pravilno
obliko in premerom, vecjim od mer
gorilnikov.

Pazite, da bo posoda postavljena na
sredino gorilnika.

Ne uporabljajte velike posode, ki sega
preko robov naprave. To lahko poSkoduje
delovno povrsino.
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+ Pazite, da plamen pri hitrem preklopu
gumba iz poloZaja za najvecjo moc v
poloZaj za najmanjSo mo¢ ne ugasne.

+ Uporabljajte le dodatno opremo, ki je
priloZena napravi.

+ Na gorilnik ne namescajte difuzorja
plamena.

+ Ne dopustite, da kisle tekocine, denimo
kis, limonin sok ali sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna, pridejo v
stik s kuhalno plos¢o. To lahko povzroci
obledele lise.

+ Sprememba barve emajla ali nerjavnega
jekla ne vpliva na zmogljivost naprave.

VzdrZevanje in CiS€enje

/\ OPOZORILO! Z upravljane plo3¢e
ne odstranjujte tipk, gumbov ali
tesnil. V napravo lahko pride voda
in povzro¢i poSkodbo.

* Napravo redno cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite CiS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

+ Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

Namestitev

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Splosne informacije

/\ POZOR! Informacije samo za
pooblas¢enega monterja.

/\ OPOZORILO! Uporabite samo
dele, ki so priloZeni izdelku.
Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

Proizvajalec ne odgovarja za nobene telesne
poSkodbe in poSkodbe Zivali ali gmotno
Skodo, nastalo zaradi neizpolnjevanja
naslednjih zahtev.

+ Napravo odistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih €istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

+ Gorilnikov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Servis

+ Za popravilo naprave se obrnite na
pooblaséeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

Odlaganje

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

+ Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na obcinsko upravo.

+ Napravo izkljucite iz napajanja.

+ Odrezite elektri¢ni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

+ Odzracite zunanje cevi za plin.

/\ POZOR! Med names¢anjem
morate upoStevati navodila za
montazo.

/\ OPOZORILO! Pri name3canju je
treba upostevati trenutno
veljavne zakone, predpise,
direktive in standarde, varnostne
predpise in pravila glede
elektrike, potrebno pa je tudi
ustrezno recikliranje v skladu s
predpisi v drZzavi uporabe.

@ Odvisno od navodil za montazo
upoStevajte najmanjse razdalje
med napravo in ostalimi enotami.

Z ustreznim tesnilom, ki se nahaja v priloZeni
vrecki, zascitite izrez v delovni povrsini pred



SLOVENSCINA

vlago. Tesnilo zagotavlja tesnjenje naprave
ob delovno povrsino brez reZze. Med napravo
in delovno povr3ino ne nanasajte silikonske
tesnilne mase. Naprave ne namestite v

Za dodatne informacije o namestitvi si
oglejte navodila za montazo.

Opis izdelka

Postavitev kuhalne povrsine

blizino vrat in pod okna. V nasprotnem
primeru lahko vro¢a posoda pade s
podstavkov za posodo.

10

Gorilnik z ve¢ kronami

Srednje hitri gorilnik

Srednje hitri gorilnik

Pomozni gorilnik

B Odstranljivi podstavki za posodo
A Gumb za pomozni gorilnik
Gumb za srednje hitri gorilnik
Bl Gumb za srednje hitri gorilnik
EY Gumb za gorilnik z ve¢ kronami
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Upravljalni gumb gorilnika

Upravljalni gumbi gorilnika kuhalne plos¢e
gumbi se nahajajo na desni strani kuhalne
plo3ce.

00
oe i

Vsakodnevna uporaba

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

VZig gorilnika

@ Gorilnik vedno vZgite, preden
nanj postavite posodo.

Za vzig gorilnika:

1. Pritisnite upravljalni gumb in ga obrnite v
nasprotni smeri urnega kazalca v polozaj

za najvedji plamen, oznaen z 6.

2. Gumb pritiskajte priblizno pet sekund.
Zaradi tega se termoclen segreje in
varnostna naprava se izklopi. Ce ne
pritisnete gumba, se dovod plina
prekine.

3. Ko vzgete plamen, ga lahko prilagodite.

@ Ce po nekaj poskusih gorilnika ni

mogoce prizgati, preverite, ali sta
njegova krona in pokrov v
pravilnem poloZaju.

1"

Simbol Opis
. poloZaj za izklop
Lo Najvegji dovod plina/nasta-
1) vitev vZiga
1) Najmanjsi dovod plina
8S Za prikaz polozaja gorilni-
ka

Pokrov gorilnika
Krona gorilnika
Soba

Termoclen
VZigalna elektroda

/\ OPOZORILO! Gumba ne drZite
pritisnjenega vec kot 15 sekund.
Ce se plin na gorilniku po 15
sekundah ne vzZge, spustite gumb
in ga obrnite v polozaj
za »izklop« ter pred ponovnim
poskusom vziga pocakajte
najmanj eno minuto.
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©

Ce zmanjka elektricnega toka,
lahko gorilnik prizgete brez

elektri¢ne naprave. V tem primeru
gorilniku pribliZzajte plamen,
pritisnite ustrezen gumb in ga
obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca v poloZaj za najvedji
dovod plina.

OPOZORILO! Bodite previdni, ko
zanetite ogenj v kuhinji.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti zaradi napacne
uporabe plamena.

©

Ce plamen gorilnika po nesreci
ugasne, obrnite gumb v poloZaj

za »izklop« ter pred ponovnim
poskusom vZiga pocakajte
najmanj eno minuto.

Namigi in nasveti

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Mere posod

©
©)

Posoda naj bo postavljena na
sredini podstavkov za posodo.

Uporabite posodo z dnom, ki se
po velikosti prilega

uporabljenemu gorilniku.

®
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Ko vzpostavite povezavo z
elektri¢nim omrezjem po

namestitvi ali po izpadu elektri¢ne
napetosti, se generator isker
samodejno vklopi.

®

plamena natancnejSe.

Ugasnite gorilnik

Kuhalna plo3¢a ima progresivne
ventile. Zaradi njih je reguliranje

Plamen ugasnete tako, da obrnete ustrezni
upravljalni gumb v smeri urinega kazalca na

simbol @ .

/\ OPOZORILO! Plamen vedno
znizajte ali ugasnite, preden z
gorilnika odstranite ponve.

Najmanjsi Najvedji pre-
Gorilnik | premer poso-
de mer posode
Vec kron 180 mm 260 mm

VzdrZevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Najmanjsi Najvecji pre-
Gorilnik | premer poso-
de mer posode
Spredaj
desno (po- 80 mm 180 mm
mozni)
Zadaj levo
(srednje hi- 120 mm 220 mm
tri)
Zadaj des-
no (srednje 120 mm 220 mm
hitri)

Dno posode mora biti ¢&im bolj debelo in

ravno.

Splosne informacije

OPOZORILO! Preden se lotite
¢iS¢enja naprave, jo izklopite in

pocakajte, da se ohladi.
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/\ OPOZORILO! Naprave ne Cistite s
parnimi ali visokotlacnimi
Cistilniki.

/\ OPOZORILO! Ne uporabljajte
abrazivnih Eistilnih sredstey,
jeklene volne ali kislin.
Poskodujejo napravo.

/\ OPOZORILO! Pokrova in krone
gorilnika ne pomivajte v
pomivalnem stroju. Nevarnost
korozije.

Ce Zelite odstraniti ostanke hrane, s toplo
milnico odistite emajlirane elemente,
pokrove in krone.

@ Takoj odstranite masc¢obo ali
sladkorne madeze. Med
kuhanjem jih ne puscajte na
povrsini kuhalne plo3ce.

Elemente iz nerjavnega jekla odistite z vodo
in osusite s suho krpo.

Ta model ima elektri¢ni vZig. Za preprecitev
teZav z vZigom naj bo keramicna »sveca« z
elektrodo ¢ista.

@ Podstavkov za posodo ne
pomivajte v pomivalnem stroju.
Operite jih ro€no in osusite z
mehko krpo. Po ¢is€enju jih
namestite v pravilen poloZaj.

@ Ce Zelite preveriti stanje
priklju¢ne cevi za plin in
regulatorja tlaka, se obrnite na
predstavnika servisne sluzbe.
Servis ni brezplacen.

13

Odstranjevanje podstavkov za
posodo

Za laZje CiSCenje lahko podstavke za posodo
odstranite s kuhalne plo3c¢e. Podstavke za
posodo dvignite tako, da jih drzite v
vodoravnem poloZaju, kot je prikazano na
sliki.
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Odpravljanje teZzav

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o

varnosti.

Kaj storite v primeru ...

14

TeZava

Mogoci vzrok

ResSitev

Pri vZiganju gorilnika se iskra
ne sproZzi.

Ni elektricnega napajanja.

Preverite, ali je enota priklju-
Cena na elektricno omreZje in
ali je elektri¢no napajanje
vklopljeno.

Ni elektricnega napajanja.

Preverite varovalko.

Pokrov in krona gorilnika sta
namescena nepravilno.

Preverite, ali sta pokrov in
krona gorilnika namescena
pravilno.

Plamen ugasne takoj po vzi-
gu.

Termoclen ni dovolj segret.

Ko plamen zagori, pridrzite
gumb 3e priblizno pet se-
kund.

Neenakomerno izgorevanje
plina na gorilniku.

Krona gorilnika je zamasena
z ostanki hrane.

Preverite, da glavna 3oba in
krona gorilnika nista zamase-
ni z ostanki hrane.

Ce pride do napake, najprej poskusite sami
najti resitev. Ce napake ne morete odpraviti
sami, se obrnite na klicni center IKEINE
trgovine. Celoten seznam izbranih IKEINIH

®

stikov lahko najdete na koncu teh navodil.

Tehnicni podatki

Dimenzije kuhalne plosce

Ce napravo uporabljate napa¢no
ali je ne namesti pooblas¢eni
strokovnjak, servis tudi v ¢asu
garancije ni brezplacen.

Kategorija naprave: [12H3B/P

Drugi tehnicni podatki

Razred naprave: 3

Plinsko napajanje naprave: Zemeljski plin

Ta naprava je zasnovana za uporabo z
zemeljskim plinom, a jo lahko prilagodite za
uporabo z drugimi vrstami plina glede na
spodnjo razpredelnico.

Sirina 590 mm G20(2H) 20 mbar
Globina 520 mm
Vgradna visina 40 mm
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SKUPN

AMOC

Prvotna vrsta plina:

G20 (2H) 20

mbar = 8,6 kW

Nadomestna vrsta plina:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 607 g/h

Prikljucitev pli-

G1/2"
na:
Vrsta gorilni- - Nazivna moc€ | Nazivni pre- | ZmanjSana
Ka Oznaka Sobe (KW) tok (g/h) moé (KW) obvod
G20 20 mbar

Vec kron 146 3.9 - 1.4 57
Srednje hitri 92 1.85 - 0.6 35

(sredniji)

Pomozni 70 1.0 ; 0.33 28

(majhen)

G30/G31 30/30 mbar

Vel kron 095 3.55 258 1.4 57
Srednje hitri 71 1.9 138 0.6 35

(sredniji)

Pomozni 50 1.0 73 0.33 28

(majhen)

Ploscica za tehni¢ne navedbe

MODEL

000.000.00

Made In Italy

© Inter IKEA Systems B.V. 2021

IKEA of Sweden AB
SE - 34381 Almhult

21552 P1-000000-0

2122

TYPE H0000-0/0

PNC. 000000000 00

S.N.: 00000000

Max Power = 6W

220-240 V ~ 50-60 Hz

doezn (€, 2

G2X CXX mbar = XXkW
G3X CXX mbar = XXXg/h

0000000000 I

00000000000000000

Zgornja slika predstavlja plo3€ico za tehni¢ne
navedbe naprave brez serijske Stevilke, ki se
generira dinami¢no med proizvodnim
postopkom. Plo3¢ica za tehni¢ne navedbe se
nahaja pod ohi$jem.

Spostovani, nalepite nalepko, ki jo najdete v
plasti¢ni vrecki, priloZzeni embalaZi kuhalne

plo3ce. Zaradi tega lahko v primeru, da
potrebujete pomo¢, predstavnik servisne
sluZzbe natan¢no prepozna vaso kuhalno
plo3¢o. Zahvaljujemo se vam za pomoc.
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Elektricna povezava

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Prikljuéni kabel

/\ POZOR! Informacije samo za
pooblas¢enega monterja.

A OPOZORILO!
Naprava mora biti ozemljena.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodb z elektri¢nim
tokom.

+ OmreZna priklju¢na sponka je pod
napetostjo.

+ Znaprave odklopite fazno napetost.

+ Slabo in nepravilno pritrjena vti¢ in
vti¢nica lahko povzrocita pregrevanje
priklju¢ne sponke.

+ Priklju¢ne sponke morajo biti pravilno
namescene.

+ Kabel za&citite pred natezno
obremenitvijo.

Pred prikljucitvijo preverite, ali nazivna

napetost naprave s ploscice za tehni¢ne

navedbe ustreza razpoloZljivi napajalni
napetosti. Preverite tudi nazivno mo¢
naprave in poskrbite, da bo imel kabel
ustrezen premer, ki bo ustrezal nazivni moci
naprave. Oglejte si poglavje »Tehni¢ni
podatki«.

Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja pod

ohiSjem.

Naprava ima priloZen priklju¢ni kabel. Na

kabel je treba namestiti primeren vtic, ki
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ustreza podatkom, navedenim na
identifikacijski plo3¢€ici. Oglejte si
poglavje »Tehni¢ni podatkix.

Vti€ prikljucite v ustrezno omreZno vticnico. V
primeru neposredne prikljucitve na
elektricno napetost je treba med napravo in
elektricno omrezje vgraditi dvopolno stikalo
z najmanjSim razmikom med kontakti 3 mm.
Dvopolno stikalo mora biti primerno za
zahtevano obremenitev in v skladu z
veljavnimi predpisi.

Priklju¢ni kabel mora biti napeljan tako, da
ne more priti v stik z vro¢imi deli in ni
izpostavljen temperaturi 90 °C. Modri
nevtralni kabel mora biti priklju¢en na
priklju¢nico z oznako »N«. Rjavi ali ¢rni fazni
kabel, priklju¢en v kontakt priklju¢nice z
oznako »L«, mora biti vedno priklju¢en na
napetostno fazo.

Elektricne zahteve

Parametre nastavitev za to
napravo lahko preverite na
plos¢ici za tehni¢ne navedbe.
Oglejte si poglavje »Tehnic¢ni
podatki«.

@ Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru
neupoSstevanja teh varnostnih
opozoril.

Ta kuhalna plosca je namenjena prikljucitvi
na omrezno napetost 220-240 V, 50-60 Hz
AC.
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Pred priklopom se prepricajte, da je omreZzna
napajalna napetost enaka napetosti s
plo3cice za tehni¢ne navedbe na kuhalni
plo3¢i. PloS¢ica za tehni¢ne navedbe se
nahaja pod ohisjem.

Kuhalna plos¢a ima 3-Zilni gibki napajalni
kabel.

Po zaklju¢enem postopku ne sme biti
prisotnih zarez ali odkritih delov Zice,
kabelska objemka pa mora biti trdno
namescena preko zunanjega ovoja.

Zamenjava priklju€nega kabla

OPOZORILO! Za zamenjavo
priklju¢nega kabla mora imeti
elektri¢ar posebno opremo.

V tem primeru lahko uporabite samo kabel
tipa HO3V2V2-F T90. Prerez kabla mora

Prikljucitev plina

/\ OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

/\ POZOR! Informacije samo za
pooblas¢enega monterja.

Prikljuitev na glavno cev

/\ OPOZORILO! Ta naprava ni
priklju¢ena na mehansko napravo
za prezracevanje in odvajanje
plinov, ki nastajajo pri gorenju.

@ Pred nadaljevanjem z
namestitvijo se prepricajte, da so
krajevni pogoji plinske napeljave,
vrsta in tlak plina ter nastavitve
naprave usklajeni.

Namestitev mora biti v skladu z veljavnimi
krajevnimi napeljavo. Skladno s krajevnimi
predpisi je treba prikljucitev kuhalne plosce
na plinsko omrezje ali plinsko jeklenko
izpeljati s pomocjo toge bakrene ali jeklene
cevi s prikljucki ali neprekinjene cevi iz
nerjavnega jekla.
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ustrezati napetosti in obratovalni
temperaturi. Rumeno-zeleni ozemljitveni

vodnik Bl mora biti priblizno 2 cm daljSi od
rjavega ali rnega faznega vodnika .

@ Ce se pojavijo teZave s cevjo, je ne
popravljajte sami. Obrnite se na
krajevnega predstavnika servisne
sluzbe. Oglejte si poglavje Servis.

Prikljucek mora biti pravilno names¢en in
pritrjen na priklju¢no cev za kuhalno plo3¢o.
V nasprotnem primeru lahko pride do
uhajanja plina iz priklju¢ne cevi.

A OPOZORILO! Po konc¢ani
namestitvi preverite tesnjenje in
pritrditev cevi. Za preverjanje
namestitve uporabite milnico. Ne
uporabljajte ognja.

Sprememba nastavitve plina

Parametre nastavitev za to
napravo lahko preverite na
plos¢ici za tehni¢ne navedbe.
Oglejte si poglavje »Tehnic¢ni
podatki«.
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@ Ta model lahko uporabite z
zemeljskim plinom. Vendar pa ga
lahko prilagodite za uporabo z
drugimi plini s pravimi Sobami.

Za dodatne informacije o zamenjavi Sobe si
oglejte poglavje Tehni¢ni podatki.

OPOZORILO! Prilagoditev ali
zamenjavo lahko opravi samo
pooblasceni strokovnjak.

Za zamenjavo Sob:

1. Odstranite podstavek za posodo.

2. Odstranite pokrov in krono gorilnika.

3. Znati¢nim klju¢em 3t. 7 odvijte in
odstranite Sobe in jih zamenjajte s

tistimi, ki so potrebne za vrsto plina, ki ga

uporabljate.
4. Dele sestavite po enakem postopku v
obratnem vrstnem redu.

@ Preden zatesnite napravo, zraven
cevi za plin prilepite nalepko z
ustreznimi informacijami za novo
vrsto plina. Ce je naprava e
zatesnjena, nalepko prilepite na
priro¢nik za uporabo, za
poglavjem Tehni¢ni podatki, in
zraven slike plo3¢ice za tehni¢ne
navedbe.

@ Ta nalepka je na voljo v embalaZi,
priloZeni napravi.

@ Ce je tlak plina drugacen od
zahtevanega ali se spreminja,
morate namestiti ustrezen
regulator tlaka, ki ni prilozen
izdelku. Po potrebi ga morate
narociti posebej pri krajevnem
predstavniku servisne sluzbe;
oglejte si poglavje Servis.
Regulator tlaka je treba namestiti
na priklju¢no cev za plin v skladu z
veljavnimi predpisi.
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Plo3¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja pod
ohisjem.

Nastavitev viSine plamena

Ko namestite kuhalno plos$¢o, morate
preveriti najmanjso visino plamena:

1. Plinski ventil obrnite v poloZaj za najvedji
plamen in vZgite.

2. Plinski ventil nastavite v poloZaj za
najmanjsi plamen in nekajkrat obrnite
upravljalni gumb iz poloZaja za najmanjsi
v poloZaj za najvecji plamen. Ce plamen
ni enakomeren ali ugasne, Se naprej
sledite postopku.

3. Ponovno prizgite gorilnik in nastavite
polozaj za najmanjsi plamen.

4. Odstranite upravljalni gumb .

Za nastavitev uporabite tanek izvijac¢ in
obracajte nastavitveni vijak, dokler
plamen ne gori enakomerno in ne
ugasne, ko gumb obrnete iz poloZaja za
najmanjsi plamen v poloZzaj za najvedji
plamen in obratno (oglejte si naslednjo
sliko).

6. Ta postopek ponovite za vse gorilnike.

7. Namestite gumbe.

/\ OPOZORILO! Ce je naprava
priklju¢ena na utekocinjen plin
(propan G31 ali butan G30),
morate nastavitveni vijak priviti
kolikor se da.
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Energijska uc€inkovitost

Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014

Identifikacija modela VASASTAN
105.234.47, VASA-
STAN 305.234.32
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna
plosca
Stevilo plinskih gorilnikov 4
Levo zadaj - srednje hitri 60,6 %
EneArIg?jkska utinkovitost na plinski Desno zadaj - srednje hitri 60,6 %
gorilni
(EE gas burner) Levo spredaj - vec kron 57,7 %
Spredaj desno - pomozni ni na voljo
Energijska ucinkovitost za plinsko 59.6%
kuhalno plos¢o
(EE gas hob)

EN 30-2-1: Gospodinjski aparati za kuhanje na plin - Del 2-1 : Gospodarna poraba energije -
Splosno

Varcevanje z energijo

Pred uporabo poskrbite, da bodo gorilniki in podstavki za posodo pravilno sestavljeni.
Uporabite posodo s primernim premerom glede na velikosti kuhalis¢.

Posodo postavite na sredino gorilnika.

Pri segrevanju vode uporabite samo potrebno koli¢ino.

Posodo po moZnosti pokrijte s pokrovko.

Ko tekocina zavre, zmanj3ajte plamen za poc¢asno kuhanje tekocine.

Po moZnosti uporabite ekonom lonec. Oglejte si njegova navodila za uporabo.

Skrb za okolje

I}izciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol oznaéenih s simbolom )E ne odstranjujte z
TP, Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. I1zdelek vrnite na
za reciklaZo. Pomagajte za3cititi okolje in krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke obrnite na ob¢inski urad.

elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav,

IKEINA GARANCIJA

Garancijska izjava: Izdajatelj prevzema obveznost, da bo izdelek
v garancijskem roku brezhibno deloval. V
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garancijskem roku bomo odstranili vse
pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi
nastale pri normalni rabi izdelka, pod
pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki
nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega
lista in, da so bili uporabljeni originalni
rezervni deli. Ce izdelek ne bo popravljen v
45. dneh, ga bomo zamenjali. Garancija
velja, Ce je datum prodaje / izro€itve na
garancijskem listu potrjen z Zigom in
podpisom prodajalca ali s predloZitvijo
originalnega racuna o nakupu izdelka. V
garancijskem roku poravnavamo vse strosSke
v zvezi z odstranitvijo pomanijkljivosti ali
okvar ter stroSke prevoza, oziroma
prenosa,do najblizje pooblascene servisne
delavnice,po tarifi, ki velja v javnem prometu
za transport izdelka. Garancijski rok bo
podaljSan za toliko dni, kolikor je trajalo
popravilo izdelka. Garancija izdajatelja velja
na obmocju Republike Slovenije. Garancija
ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Servisiranje in rezervni deli so zagotovljeni za
dobo 3 let po poteku garancije.

Koliko €asa velja garancija druzbe IKEA?

Ta garancija velja 5 let od prvotnega datuma
nakupa naprave pri druzbi IKEA. Kot dokazilo
o nakupu potrebujete originalni racun. Ce je
v €asu garancije izveden servis, se s tem
garancijsko obdobje naprave ne podaljSa.

Kdo izvaja servisna dela?

Ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA bo
zagotovil servisna dela preko svojih storitev
ali mreZe pooblas¢enih servisnih partnerjev.

Kaj krije ta garancija?

Garancija krije okvare napray, ki nastanejo
zaradi napak v konstrukciji ali materialu od
datuma nakupa v trgovini IKEA. Ta garancija
velja samo za domaco uporabo. Izjeme so
navedene pod naslovom »Cesa ta garancija
ne krije?« V garancijskem obdobju bodo
stroSki odpravljanja okvare, npr. popravila,
nadomestni deli, delo in pot, kriti, Ce je
naprava dostopna za popravilo brez
dodatnih stroSkov. Glede teh pogojev veljajo
smernice EU (St. 99/44/ES) in ustrezni
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krajevni predpisi. Zamenjani deli postanejo
last podjetja IKEA.

Kak3en je postopek podjetja IKEA pri
odpravljanju tezav?

S strani podjetja IKEA izbran ponudnik
servisnih storitev bo pregledal izdelek in se
po lastni presoji odlocil, ali ta garancija krije
popravilo. Ce garancija krije popravilo, bo
ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA ali
njegov pooblasceni servisni partner preko
svojega servisa po lastni odlocitvi popravil
okvarjen izdelek ali pa ga zamenjal z enakim
ali primerljivim izdelkom.

Cesa ta garancija ne krije?

+ Obicajne obrabe.

+ Namerne Skode ali Skode zaradi
malomarnosti, Skode, nastale zaradi
neupostevanja navodil za uporabo,
napacne namestitve ali prikljucitve na
napacno napetost, Skode, nastale zaradi
kemicne ali elektro-kemicne reakcije, rje,
korozije, ali Skode, ki jo povzroci voda,
vkljuéno, vendar ne omejeno na 3kodo, ki
jo povzroci prekomerna koli¢ina apnenca
v vodovodnem sistemu, in Skodo, ki
nastane zaradi neobicajnih okoljskih
razmer.

+ PotroSnega materiala, vklju¢no z
baterijami in Zarnicami.

+ Nedelujocih in okrasnih delov, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave, kot
tudi prask in morebitnih razlik v barvi.

+ Naklju¢ne Skode, ki jo povzrocijo tujki ali
snovi, in 8kode, ki nastane pri ¢iS¢enju ali
sproscanju filtrov, izpustnih sistemov ali
predalov za pralno sredstvo.

+ Po3kodb naslednjih delov:
steklokeramike, dodatne opreme, ko3ar
za posodo in jedilni pribor, dovodnih in
odvodnih cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov
Razen v primeru, ko se izkaZe, da je do
takSne poskodbe prislo zaradi napak v
izdelavi.

* Primerov, pri katerih serviser med
obiskom ne najde napake.

+ Popravil, ki jih ne opravi izbrani ponudnik
servisnih storitev in/ali pooblad¢eni
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servisni pogodbenik, ali primerov, kjer
niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Popravil, ki so potrebna zaradi napacne
namestitve ali namestitve, ki ni v skladu s
specifikacijami.

+ Uporabe naprave v negospodinjskem
okolju, tj. profesionalna uporaba.

+ Poskodb, nastalih pri prevozu. Ce stranka
odpelje izdelek na domacdi ali kakSen drug
naslov, podjetje IKEA ni odgovorno za
poskodbe, ki lahko nastanejo med
prevozom. Vendar pa v primeru, da
podjetje IKEA poskrbi za dostavo izdelka
na strankin dostavni naslov, poskodbe
izdelka, nastale med dostavljanjem, ta
garancija krije.

+ StroSkov za prvotno namescanje naprave
podjetja IKEA. Ce pa ponudnik servisnih
storitev podjetja IKEA ali njegov
poobladceni servisni partner popravi ali
zamenja napravo pod pogoji te garancije,
bo ponudnik servisnih storitev ali njegov
poobladeni servisni partner ponovno
namestil popravljeno napravo ali po
potrebi namestil nadomestno. Ta
omejitev ne velja za delo brez napak s
strani usposobljenega strokovnjaka, ki
uporabi naSe originalne dele zaradi
prilagoditve naprave tehni¢no varnostnim
specifikacijam druge drZave EU.

Veljavnost zakona drzave

IKEINA garancija vam zagotavlja dolocene
zakonite pravice, ki krijejo ali presegajo
krajevne zahteve. Vendar ti pogoji nikakor ne
omejujejo pravic potrosnika, opisanih v
krajevni zakonodaji.

Obmogje veljavnosti

Za naprave, ki so bile kupljene v eni izmed

drzav EU in prepeljane v drugo drzavo EU,

bodo storitve na voljo v okviru garancijskih

pogojev, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost

izvajanja storitev v okviru garancije obstaja

le v primeru, e naprava izpolnjuje in je

namescena v skladu z naslednjim:

+ tehni¢nimi specifikacijami drzave, v kateri
je podan garancijski zahtevek,

+ navodili za montaZzo in varnostnimi
navodili iz navodil za uporabo.
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Namenske poprodajne storitve za IKEINE
naprave:

Brez odlasanja se obrnite na IKEINO
poprodajno servisno sluzbo, da:

. podate servisni zahtevek po tej garanciji;
2. prosite za pojasnitev namestitve IKEINE
naprave v namenski IKEIN kuhinjski
element. Servis ne zagotavlja pojasnitev

glede:

+ celotne postavitve IKEINE kuhinje,

+ priklju€itve na elektricno omrezje (Ce
naprava nima vtica in kabla),
vodovodno in plinsko napeljavo, ker
mora to opraviti pooblascen serviser.

3. prosite za pojasnitev vsebine navodil za
uporabo in specifikacij IKEINE naprave.

Da bi vam zagotovili najboljSo mozno
pomoc, preden stopite v stik z nami,
natancno preberite navodila za montazo
in/ali navodila za uporabo v tej bro3uri.

Kako stopite v stik z nami, €e potrebujete
servisno storitev

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za celoten
seznam izbranih IKEINIH stikov in ustreznih
drzavnih telefonskih Stevilk.

@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, priporo¢amo, da
uporabite dolocene telefonske
Stevilke, navedene na koncu teh
navodil. Vedno uporabite Stevilke,
naprave, za katero potrebujete
pomoc¢. Preden nas poklicete, se
prepricajte, da imate Stevilko
artikla IKEA (8-mestno kodo) in
serijsko Stevilko (8-mestno kodo,
ki jo najdete na nazivni ploscici)
naprave, za katero potrebujete
pomoc.
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@ SHRANITE RACUN! To je vase
dokazilo o nakupu in ga
potrebujete, e Zelite, da bo
garancija veljala. Na racunu se
nahajata tudi IKEINO ime in
Stevilka izdelka (8-mestna oznaka)
za vsako od kupljenih naprav.

Ali potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vpra$anja, ki niso povezana s
servisnimi storitvami za vasSe naprave, se
obrnite na klicni center nae najbliZje IKEINE
trgovine. Preden stopite v stik z nami,
priporoamo, da natan¢no preberete
dokumentacijo naprave.
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Jaetakse 6igus teha muutusi.
/\ Ohutusinfo

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult [abi. Tootja ei vastuta vale
paigaldamise v&i ebadige kasutuse tdttu tekkinud vigastuste
ja kahju eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi
kasutada.

Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fausiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimete vdi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske vdi vaga keerulise puudega
isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa pidevalt
silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad téo6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.
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- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
[Glitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettendahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet vdib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6dgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei tleta (keskmist) kodumajapidamise
kasutuskoormusi.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

. Arge kasutage seadet valistaimeri ega kaugjuhtimispuldi
abil.

- HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, vdib see olla ohtlik ja
pdhjustada tulekahju.

. Arge kunagi kasutage toiduainetest pdhjustatud tulekahju
kustutamiseks vett. Lulitage seade valja ja katke leegid
naiteks tuletdrjetekiga vdi kaanega.

- ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Luhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda.

. HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvéljadel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid - nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.
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. Arge kasutage seadet enne, kui see on ké6gimédblisse sisse
ehitatud.

- Enne hooldust thendage seade vooluvdrgust lahti.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on méranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvérku ihendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivdorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul vdtke
uhendust teeninduskeskusega.

- Pliidiklaasi purunemisel:

- sulgege kohe koik pdletid ja mis tahes elektrilised
kutteelemendid ning Uhendage seade toitevdrgust lahti,

- arge puudutage seadme pinda,

- arge kasutage seadet.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mdttes valja
vahetada tootja, selle volitatud hooldekeskuses vdi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.

- Kui seade on uhendatud otse toiteallikaga, tuleb kasutada
isoleeritud kontaktidega ja kontaktivahega lulitit. Tuleb
tagada taielik lahtiGhendamine vastavalt Ill Glepinge
kategoorias tapsustatud tingimustele. Maanduskaabel on
sellest valja jaetud.

- Maandusjuhtme paigaldamisel (kui kasutate naiteks
isolatsiooniimbrist) veenduge, et juhe ei puutu otseselt
vastu selliseid osi, mis véivad minna kuumemaks kui 50 °C
ule toatemperatuuri.

- HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevdresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, v6i seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevdresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine v8ib kaasa tuua dnnetuse.
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Ohutusjuhised

Paigaldamine

/\ HOIATUS! Seadme peab
paigaldama ametlik paigaldaja.

+ Eemaldage k&ik pakkematerjalid.

+ Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.

+ Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

+ Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

* Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

+ Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest

sobiva tihendi abil.

+ Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

+ Arge paigutage seadet ukse k&rvale ega
akna alla. Vastasel korral v8ivad tulised
anumad ukse vb6i akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Kui paigaldate seadme sahtlite kohale,
siis jalgige, et seadme pdhja ja Ulemise
sahtli vahele jaaks piisavalt ruumi
ohuringluse jaoks.

» Seadme pdhi vdib minna kuumaks.
Pdhjale juurdepaasu tdkestamiseks
paigaldage seadme alla kindlasti
mittesuttivast materjalist eralduspaneel.
Tutvuge koostejuhistega.

Elektriihendus

/\ HOIATUS! Tulekahju- ja
elektrildogioht!

+ Koik elektrihendused peab ihendama
ametlik paigaldaja.

+ Seade peab olema maandatud.

+ Enneiga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvdrgust lahutatud.

+ Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

+ Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste v&i valede
toitekaablite v3i -pistikute kasutamisel
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(kui see on asjakohane) vdib kontakt
liigselt kuumeneda.

Kasutage diget elektrivdrgu kaablit.

Arge laske elektrivdrgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |66gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetd&kise klamber.
Veenduge, et toitejuhe vdi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet vdi
toidundusid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks v6tke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks
eemaldada ilma téoriistadeta.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I8puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge sinna
toitepistikut pange.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdmmake toitekaablist. V&tke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitseluliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.
Elektripaigaldisel peab olema
eraldusseade, mis vbimaldab teil seadme
kdigi pooluste kuljest lahti thendada.
Eraldusseadme kontaktiava laius peab
olema vahemalt 3 mm.

Gaasilihendus

HOIATUS! Plahvatuse voi
tulekahju oht!

K&ik gaasiihendused peab ihendama
ametlik paigaldaja.
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+ Enne seadme paigaldamist veenduge, et
kohaliku Ghendusvérgu tingimused (gaasi
tllp ja rohk) ning seadme seadistused on
omavahel kooskdlas.

+ Veenduge, et seadme Umber oleks
tagatud Shuringlus.

+ Teave gaasivarustuse kohta on kirjas
andmeplaadil.

+ See seade ei ole Uhendatud seadmega,
mis pdlemissaadusi valjutaks. Veenduge,
et ihendate seadme vastavalt kehtivatele
paigalduseeskirjadele. Jargige piisava
ventilatsiooni ndudeid.

Kasutamine

/\ HOIATUS! Vigastuse, poletuse voi
elektrildogioht!

A ETTEVAATUST! Gaasipliidi
kasutamise tulemuseks on
soojuse, niiskuse ja
pdlemisproduktide tekkimine
ruumis, kuhu see on paigaldatud.
Veenduge, et seadme kasutamise
ajal oleks ko6k hasti ventileeritud.
Seadme pikaajaline intensiivne
kasutamine v&ib nduda
taiendavat ventilatsiooni, nditeks
mehaanilise ventilatsiooni (kui
see on olemas) vbimsuse
suurendamist, tdiendavat
ventilatsiooni pdlemisproduktide
ruumist ohutuks valjajuhtimiseks,
tagades samal ajal ruumi
O6huvahetuse tdiendava
ventilatsiooni abil. Enne
lisaventilatsiooni paigaldamist
konsulteerige kvalifitseeritud
spetsialistiga.

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

+ Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

+ Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

+ Parastiga kasutuskorda lulitage
keedualad ,valja"“.
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Arge pange keeduviljadele sédgiriistu
ega kastrulikaant. Need vdivad muutuda
kuumaks.
Arge kasutage seadet mérgade kitega voi
juhul, kui seade on kontaktis veega.
Arge kasutage seadet té6pinna ega
hoiukohana.
Kui panete toitu kuuma 6li sisse, vdib see
pritsida.

HOIATUS! Plahvatuse vGi

tulekahju oht!

Kuumutamisel vdivad rasvad ja &lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel &li vdi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist v3i
kuumadest esemetest.

Vaga kuumast 8list eralduvad aurud
vBivad iseeneslikult suttida.

Kasutatud 8li, milles v&ib leiduda
toidujaake, vdib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 6li.
Arge pange sttivaid v&i siittiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
|ahedusse vdi peale.

/\ HOIATUS! Seadme vigastamise

vOi kahjustamise oht!

Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
Arge laske néul kuivaks keeda.

Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda.
Pind vdib kahjustuda.

Arge kunagi jatke sisseldlitatud péletit
tUhja nduga vdi ilma nduta.

Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

Valumalmist, alumiiniumist voi
kahjustatud p&hjaga kd6gindud vbivad
tekitada klaasile/klaaskeraamikale
kriimustusi. Tdstke alati esemed Ules, kui
peate neid pliidiplaadil ligutama.
Kasutage ainult stabiilseid, sobiva kuju ja
|abimddduga keedundusid, mis on
mddtmetelt pdletitest suuremad.
Jalgige, et kdogindu asetseks tapselt
pdletite keskel.

Arge kasutage liiga suuri ndusid, mis
ulatuvad ule seadme servade. See v&ib
koogi todpinda kahjustada.
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+ Veenduge, et leek ei kustu, kui keerate
nuppu kiiresti maksimaalasendist
minimaalasendisse.

+ Kasutage ainult seadmega kaasnenud
tarvikuid.

+ Arge paigutage pdletitele leegihajutajat.
+ Arge laske happelistel vedelikel, nditeks
sidrunimahlal pliidiga kokkupuutesse
sattuda. See vdib pdhjustada mattide

laikude tekkimist.

+ Emaili v6i roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS! Arge eemaldage
juhtpaneeli kiljest mingeid nuppe
ega tihendeid. Vastasel korral
vBib vesi seadmesse sattuda ja
seda kahjustada.

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

+ Lulitage seade vdlja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

Paigaldamine

A HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatukke.

Uldine teave

/\ ETTEVAATUST! Ainult ametlikule
paigaldajale mdeldud teavet.

/\ HOIATUS! Kasutage ainult
tootega kaasas olevaid osi.
Kasutage ainult originaalvaruosi.

Tootja ei vBta endale mingit vastutust
inimestele v8i loomadele tekitatud
vigastuste v3i varalise kahju eest, mis on
tingitud jargmiste nduete eiramisest.

ETTEVAATUST! Paigaldamise ajal
tuleb jargida koostejuhiseid.
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+ Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kadrimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

+ Arge peske pdleteid ndudepesumasinas.

Hooldus

+ Seadme parandamiseks v&tke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Korvaldamine

HOIATUS! Lambumis- v6i
vigastusoht!

+ Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Eemaldage seade vooluvdrgust.

Ldigake elektrijuhe seadme lahedalt labi
ja visake ara.

+ Tasandage valised gaasitorud.

A HOIATUS! Paigaldamisprotsess
peab jargima seadusi, maarusi,
standardeid,
elektriohutusndudeid ja -eeskirju
ning kasutuskoha riigis kehtivale
korrale vastavat taaskaitlust.

@ Tagage koostejuhistele vastavalt
seadme ja teiste Uksuste vaheline
minimaalne vahemaa.

Kaitske t6opinna I8ikepindu tootega kaasas
olevas lisakotis sisalduvat tihendusvahendit
kasutades niiskuse eest. Seadme ja tédpinna
vahele ei tohi jddda vahet. Arge kasutage
seadme ja tédpinna vahel silikoontihendit.
Arge paigaldage seadet uste lahedale ja
akende alla. Vastasel juhul véib toidundu
pannitoe pealt maha kukkuda.
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min. 100 mm

min. 28 mm

Lisateavet paigaldamise kohta leiate
kokkupanemise juhistest.

Toote kirjeldus

Keeduala paigutus

Poleti juhtnupp

Pliidi p&leti juhtnupud asuvad pliidi paremal
kaljel.
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Mitmikkroonpdleti
Poolkiire pdleti

Poolkiire poleti

Lisapbleti

Eemaldatavad anumatoed
A Lisapsleti juhtnupp
Poolkiire p&leti juhtnupp
EY Poolkiire pdleti juhtnupp
EY Mmitmikkroonpéleti juhtnupp
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Siimbol Kirjeldus Siimbol Kirjeldus
. valjaltlitatud asend minimaalne gaasivarustus
39 pdleti asukoha naitamine
L maksimaalne gaasivarus-
18) tuse/stilitamise seadistus

Igapdevane kasutamine

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Poletite slilitamine

Suudake pdleti alati enne pottide
v8i pannide pliidile asetamist.

Poleti stiitamiseks:

1.

Vajutage juhtnuppu ja péorake seda
vastupdeva maksimaalsesse asendisse,
mida tahistab margis g.

Hoidke 5 sekundit allasurutuna.
Tulemusena kuumeneb termoelement ja
kaitseseade lulitub valja. Kui te nupule ei
vajuta, katkestatakse gaasivarustus.
Leegi stutamisel on teil v8imalik
reguleerida leegi suurust.

@ Kui péletit ei dnnestu stlidata ka

mitme katsega, kontrollige, kas
pdletikroon ja selle kaas on diges
asendis.

Poleti kaas

Poletikroon

Injektor
Termoelement
B suitekainal

/\ HOIATUS! Arge vajutage
juhtnuppu kauem kui 15 sekundit.
Kui pdleti 15 sekundi jooksul ei
sutti, vabastage juhtnupp,
keerake see valjalulitatud
asendisse ja oodake vahemalt 1
minut enne kui pldate pdletit
uuesti stitidata.

@ Elektri puudumisel vite pdleti
studata ka ilma elektrilise
seadmeta. Sel juhul viige leek
poleti juurde, vajutage vastavat
nuppu ja keerake vastupaeva
maksimaalsesse gaasi pealevoolu
asendisse.

/\ HOIATUS! Lahtise tulega tuleb
koogis ettevaatlikult Gmber kaia.
Tootja ei vastuta selle ndude
eiramisest tulenevate tagajargede
eest.

@ Kui pdleti leek juhuslikult kustub,
keerake nupp valjas-asendisse ja
oodake véhemalt 1 minut, enne
kui leegi uuesti suutate.

@ Paigaldamise voi voolukatkestuse
jarel vooluvarustust uuesti sisse
|Glitades kaivitub
sademegeneraator automaatselt.
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@ Pliidi juurde kuuluvad
jarkjargulised ventiilid. Nende abil
saab leeki tapsemalt reguleerida.

Poleti valjalilitamine

Leegi kustutamiseks keerake vastavat

juhtnuppu péripaeva stimbolile @

Vihjeid ja napunaiteid

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Kéogindude labimdddud

@ Hoidke keedun&ud panni tugede
keskel.

@ Kasutage potte ja panne, mille
pohi vastab kasutatava pdleti
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HOIATUS! Enne pannide pdletilt
eemaldamist keerake leek alati
madalaks voi lllitage see valja.

suurusele.
Pottide ja |Pottide ja pan-
Poleti pannide vaik-| nide suurim

seim labimo66t| 1dbimdat

Pottide ja |Pottide ja pan-
Poleti pannide vaik-| nide suurim
seim labim66t| 1&dbimddt
Parem ees-
mine (lisa- 80 mm 180 mm
pdleti)
Tagumine
vasak 120 mm 220 mm
(poolkiire)
Tagumine
parem 120 mm 220 mm
(poolkiire)

Mitmik-

180 mm
kroon

260 mm

Puhastus ja hooldus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

Uldteave

HOIATUS! Lilitage seade valja ja
laske sel enne puhastamist
jahtuda.

/\ HOIATUS! Arge puhastage seadet
aurupuhastite voi
kérgsurvepuhastitega.

Keedundu pdhi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

/\ HOIATUS! Arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid,
terasvillapatju ega happeid. Need
kahjustavad seadet.

/\ HOIATUS! Arge peske pdleti korki
ja krooni ndudepesumasinas.
Korrosioonioht.

Toidujaakide eemaldamiseks peske
emaileeritud elemente, katteid ja kroone
sooja seebiveega.

@ Eemaldage kohe rasva- voi
suhkruplekid. Arge jatke neid
toiduvalmistamise ajal
pliidiplaadile.
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Roostevabast terasest osi peske veega ja
kuivatage pehme lapiga.

Sellel mudelil on elektristitde.
Stutamisprobleemide valtimiseks hoidke
elektroodi sisaldav keraamiline "kttnal"
puhtana.

@ Arge pange pottide/pannide
aluseid ndudepesumasinasse.
Peske neid kasitsi ja kuivatage
pehme lapiga. Parast pliidi
puhastamist veenduge, et
anumatoed asetsevad digesti.

@ Gaasitoru ja réhuregulaatori
seisukorra kontrollimiseks votke
Uhendust muugijargse

teeninduse pakkujaga. Teenuse
on tasuline.

Anumatugede eemaldamine

Puhastamise hdlbustamiseks saab
anumatoed pliidiplaadilt eemaldada. Téstke
anumatoed Ules, hoides neid
horisontaalselt, nagu pildil naha.
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Veaotsing
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HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid

peattkke.

Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik p6hjus lahendus

Gaasi sutdates puudub sade.

Elektrivool puudub. Kontrollige, kas seade on
vooluvdrku Ghendatud ja
elektrivool sisse lulitatud.

Elektrivool puudub. Kontrollige maja elektrisis-
teemi kaitset.

P&leti kiibar ja kroon on vales | Kontrollige, kas pdleti kiibar
asendis. ja kroon on digesti asetatud.

Leek kustub kohe parast stuu-
tamist.

Termoelement ei ole piisavalt | Parast leegi suttimist hoidke
soojenenud. nuppu veel umbes 5 sekundit
sissevajutatuna.

Leegiring pdleb ebalhtlaselt.

P&letikroon on toidujdatme- | Kontrollige, kas pdleti p&hiin-
test ummistunud. jektor ja pdletikroon ei ole
toidujadkidega ummistunud.

Torke korral putdke kdigepealt ise Kui seadet on kasutatud valesti

probleemile lahendus leida. Kui te ei suuda voi selle on paiga|danud selleks
probleemi ise lahendada, péérduge IKEA mittevolitatud tehnik, on teenus
kaupluse kdnekeskuse poole. Juhendi I8pus tasuline ja seda ka

on toodud ara IKEA maaratud kontaktide garantiiperioodi ajal.

taielik nimekiri.
Tehnilised andmed

Pliidi mootmed

Seadme kategooria: 112H3B/P
Seadme gaasivarustus: Maagaas G20 (2H) 20

Laius 590 mm mbar
Stigavus 520 mm Antud seade on ettenahtud kasutamiseks
- — maagaasiga, kuid seda saab vastavalt
Integreeritud kdrgus 40 mm jargnevale tabelile seadistada Gimber ja

Muud tehnilised andmed

Seadme klass: 3

mone teise gaasiga tootamiseks.
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KOGUVOIMSUS
Esialgne gaasi tuup: G20 (2H) 20 mbar = 8,6 kW
Gaasi asendus: G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 607 g/h
Gaasilhendus: | G1/2"

U, . . .. | Nimivoimsus | ... . Vahendatud . "
Poleti tiilip |Injektori tahis KW. Nimivool g/h vBimsus kW moodaviik
G20 20 mbar

Mitmik-kroon 146 3.9 - 1.4 57
Poolkiire
(keskmine) 92 1.85 - 0.6 35
Taiendav (vai- 70 1.0 - 0.33 28
ke)
G30/G31 30/30 mbar
Mitmik-kroon 095 3.55 258 1.4 57
Poolkiire
(keskmine) 71 1.9 138 0.6 35
Tdiendav (vai- 50 1.0 73 0.33 28
ke)
Andmeplaat
/ IKEA of Sv{gden AB 21 \
MODEL SE - 34381 Almhult Z0 c E u
000.000.00 EIE N E]D: ® 0476 E
Made In taly | e2x cxx mbar = xxiw 8
© Inter IKEA Systems B.V. 2021 & | G3X CXX mbar = XXXg/h § [
TYPE H0000-0/0 PNC. 000000000 00 Max Power = 6W §
\_ S.N.: 00000000 220-240 V ~ 50-60 Hz 00000000000000000 )

Ulaltoodud joonisel on niide seadme
nimiplaadist, millel puudub seerianumber
(seerianumber luuakse dinaamiliselt
tootmisprotsessi kaigus). Nimiplaat asub

Umbrise pinna all.

Hea klient. Kinnitage kleebis, mille leiate
pliidi pakendile kinnitatud plastkotist. Selle

abil saab mudugijargse teeninduse pakkuja
pliidi tapselt tuvastada, juhul kui peaksite
meie abi vajama. Taname teid abi eest.
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Elektriithendus

HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

Uhenduskaabel

/\ ETTEVAATUST! Ainult ametlikule
paigaldajale mdeldud teavet.

A HOIATUS!
Seade peab olema maandatud.

/\ HOIATUS!
Elektrivoolust lahtuv vigastusoht!

+ Toiteklemm on voolu all.

+ Vabastage toiteklemm kindlasti voolu alt.

+ Lahtised ning mittesobivad pistiku ja
pistikupesa Uhendused. Klemm v&ib
Glekuumeneda.

+ Veenduge, et klamberthendused on
digesti paigaldatud.

+ Paigaldage kaablile kaabliklamber.

Enne Ghendamist kontrollige, et seadme

nimiplaadil toodud nimipinge vastab

olemasolevale vooluvarustusele. Samuti

kontrollige seadme nimivdimsust ja

veenduge, et seadme nimivdimsust

arvestades on valitud dige suurusega juhe.

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Nimiplaat asub mbrise pinna all.

Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel. Kaablile tuleb kinnitada
sobiv pistik, mis suudab taluda nimiplaadil
margitud koormust. Vt jaotist "Tehnilised
andmed".
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Pistik tuleb panna sobivasse pistikupessa.
Kui seade Ghendatakse otse vooluvérku,
tuleb seadme ja vooluvdrgu vahele
paigaldada kahepooluseline luliti, mille
llitikontaktide vahel on véahemalt 3 mm
vahe. Kahepooluseline Iiliti peab olema
sobiv ndutud véimsuse jaoks ja olema
kooskdlas kehtivate regulatsioonidega.

Uhenduskaabel tuleb paigutada selliselt, et
Uhegi selle osa temperatuur ei tduseks Ule
90 °C. Sinine neutraaljuhe tuleb thendada
tahega "N" tahistatud klemmiplokki. Tahega
"L" tahistatud klemmiploki kontakti
Uhendatud pruun vdi must faasikaabel peab
olema alati GUhendatud voolu all oleva
faasiga.

Elektrithenduse tingimused

@ Seadme nimiplaadil on toodud
seadme reguleeritavate
seadistuste parameetrid. Vt
jaotist "Tehnilised andmed".

@ Kui ohutusndudeid ei jargita, ei
vota tootja mingit vastutust.

Pliit on ettenahtud kasutamiseks
vahelduvvooluvérgus 220-240V ja
sagedusega 50/-60 Hz.

Enne seadme sisselulitamist veenduge, et
vooluvdrgu pinge vastab pliidi andmesildil
toodud andmetele. Nimiplaat asub imbrise
pinna all.

Pliidi juurde kuulub ka 3-sooneline painduv
toitejuhe.
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Valmimisel ei tohi ndhtavale jdada Uhtegi
|6ikekohta vai lahtist juhtmeharu ja
juhtmeklamber peab olema kindlalt tmber
valiskatte.

Uhenduskaabli vahetamine

HOIATUS! Uhendusjuhtme
vahetamiseks vajab tehnik
erivahendeid.

Antud juhul v8ib kasutada ainult HO3V2V2-F
T90 kaablittitpi. Kaabli ristldige peab sobima
pinge ja to6temperatuuriga. Kollane ja

roheline maandusjuhe Bl peab olema
Gaasiuhendus

A HOIATUS! Vt ohutust kasitlevaid
peattkke.

/\ ETTEVAATUST! Ainult ametlikule
paigaldajale m&eldud teavet.

Uhendus gaasivarustustoruga

/\ HOIATUS! Seade ei ole Gihendatud
podlemissaaduste
valjutamisseadmega.

@ Enne paigaldamist veenduge, et
kohaliku thendusvdrgu
tingimused (gaasi tllp ja rohk)
ning seadme seadistused on
omavahel kooskdlas.

Paigaldamine peab vastama kehtivatele
kohalikele eeskirjadele. Vastavalt kohalikele
regulatsioonidele peab pliidiplaadi ja
gaasitrassi vdi gaasiballooni vaheline
Gihendus olema teostatud vask- voi
terastorust koos liitmikega v&i katkematu
pinnaga roostevabast terasest voolikust.

@ Kui toruga on mingi probleem,
arge seda iseseisvalt parandage.
Vorke Uhendust muadgijargse
teeninduse pakkujaga. Vt jaotist
Teenindus.
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ligikaudu 2 cm pikem kui pruun véi must
faasijuhe .

Uhendus peab olema teostatud &igesti ja
kinnitatud pliidi Ghendustoru sisse. Vastasel
juhul v8ib Ghendustorust toimuda gaasileke.

/\ HOIATUS! Paigaldamise
|6petamisel kontrollige
lekkekindlust ja toru kinnitust.
Kasutage paigaldise
kontrollimiseks seebivett. Arge
kasutage lahtist leeki.

Gaasiseadistuse muutmine

@ Seadme nimiplaadil on toodud
seadme reguleeritavate
seadistuste parameetrid. Vt
jaotist "Tehnilised andmed".

@ Antud mudelit saab kasutada
maagaasiga. Samas on vdimalik
teisendada seadet to6tama teiste
gaasidega, kasutades selleks
bigeid injektoreid.

Injektorite vahetamise kohta lisateabe

saamiseks vt Tehniliste andmete peattkki.

/\ HOIATUS! Muutmist voi
vahetamist voib teostada ainult
ametlik tehnik.

Injektorite vahetamine:

1. Eemaldage anumatoed.
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2. Eemaldage pdleti kiibar ja kroon.

3. Keerake nr 7 silmusvétme abil injektorid
lahti ja asendage need kasutatava gaasi
liigi jaoks sobivatega.

4. Pange osad uuesti kokku, jargides sama
protseduuri vastupidises jarjekorras.

Enne seadme tihendamist
paigaldage gaasivarustustoru
lahedale silt koos vajaliku teabega
kasutatava uue gaasi kohta. Kui
seade on juba tihendatud,
asetage silt otse
kasutusjuhendisse peatuki
Tehnilised andmed jarele ja
nimiplaadi joonise ldhedale.

@ Vajaliku sildi leiate seadme juurde
kuuluvast pakendist.

@ Kui gaasivarustusrohk on
vajalikust erinev vdi k&ikuy, tuleb
paigaldada sobiv rdhuregulaator,
mida aga seadme komplektis ei
ole. Vajaduse korral tuleb see
muugijargse teeninduse pakkujalt
eraldi tellida. Vajadusel vaadake
peatukki Teenindus.
Réhuregulaator tuleb paigaldada
gaasivarustustorule vastavalt
kehtivatele eeskirjadele.

Nimiplaat asub umbrise pinna all.

Leegitaseme reguleerimine

Pliiti paigaldades tuleb kontrollida
minimaalset leegitaset:

Energiatohusus
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1. Keerake gaasikraan maksimaalsesse
asendisse ja sutdake leek.

2. Seadke gaasikraan minimaalse leegi
asendisse ja keerake juhtnupp mitu
korda minimaalselt maksimaalsesse
asendisse. Kui leek on ebapusiv voi
kustub, tegutsege vastavalt jdrgmisele
juhisele.

3. Suldake uuesti pdleti ja seadke leek
minimaalsesse asendisse.

4. Eemaldage juhtnupp .

5. Reguleerimiseks kasutage 6hukest
kruvikeerajat, keerates reguleerimiskruvi
niikaua, kuni leek on pusiv ega kustu, kui
nuppu keeratakse minimaalsest
maksimaalsele v&i vastupidi (vt jargnevat
pilti).

6. Korrake toimingut kdigi pdletitega.

7. Pange tagasi nupud.

/\ HOIATUS! Kui seade on
Uhendatud vedelgaasiga (G31
propaan voi G30 butaan), tuleb
reguleerimiskruvi voimalikult
tugevalt kinni keerata.

Tooteinfo vastavalt maarusele EL 66/2014

Mudeli tunnus

VASASTAN
105.234.47, VASAS-
TAN 305.234.32

Keeduplaadi tuup

Integreeritud pliidi-
plaat
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Gaasipdletite arv 4
Vasak tagumine - poolkiire 60,6%

Energiatshusus gaasipéleti kohta | Parem tagumine - poolkiire 60,6%

(EE gas burner) Vasak eesmine - mitmik-kroon 57,7%

Parem eesmine - lisapdleti

ei ole kohaldatav

Gaasipliidi energiatdhusus
(EE gas hob)

59.6%

EN 30-2-1: Kodused gaaskuumutusega toiduvalmistusseadmed - Osa 2-1: Energia sadstmine -

Uldist
Energiasaast

+ Enne kasutamist kontrollige, kas pdletid ja anumatoed on digesti paigaldatud.
+ Kasutage ainult selliseid keedundusid, mille p&hja 1dbim&dt vastab pdletite suurusele.

+ Asetage ndu pdleti keskosale.

+ Vett kuumutades piirduge vajaliku kogusega.

+ Voimalusel pange keedundule alati kaas peale.
+ Kui vedelik hakkab keema, keerake tuli vaiksemaks, nii et vedelik vaid vaevu mullitaks.
+ Voimalusel kasutage kiirkeetjat. Vt selle kasutusjuhendit.

Jaatmekaitlus

Simboliga L/:) tahistatud materjalid v&ib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jadtmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib 5 aastat alates kuupdaevast,
mil oma IKEA seadme ostsite. Ostutdendina
ndutakse originaalostut3eki olemasolu. Kui
garantii raames teostatakse teenustoid, ei
pikenda see seadme kehtivat
garantiiperioodi.

Kes teostab teenustéid?

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
vOi péorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

IKEA teenusepakkuja pakub teenustdid oma
teeninduspunktide v&i volitatud
teeninduspartnerite v8rgustiku kaudu.

Mida garantii hdlmab?

Garantii hdlmab selliseid seadme vigu, mis
on tekkinud valmistusvigade v&i
materjalivigade tottu alates IKEA-st ostmise
kuupdevast. Kaesolev garantii kehtib ainult
kodse kasutuse puhul. Erandid on valja
toodud jaotises "Mida kaesolev garantii ei
hdlma?" Garantiiperioodi jooksul kaetakse
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vigade kdrvaldamisega seotud kulud, nt
parandustddd, osade vahetamine ning t66-
ja transpordikulud juhul, kui seade on
parandustdddeks kattesaadav ilma
spetsiaalsete kulutusteta. Sellisel juhul
kehtivad EL-i suunised (nr 99/44/EU) ja
vastavad kohalikud eeskirjad. Asendatud
osade omanikuks on IKEA.

Mida teeb IKEA probleemi
korvaldamiseks?

IKEA maaratud teenusepakkuja vaatab
seadme Ule ja otsustab ainuisikuliselt, kas
see on kaesoleva garantiiga h6lmatud. Kui
garantii kehtib, otsustab IKEA
teenusepakkuja vdi tema volitatud
teeninduspartner seejarel oma parima
arandagemise kohaselt seadme kas
parandada vdi samavaarse tootega
asendada.

Mida kaesolev garantii ei h6lma?

+ Tavalist kulumist.

+ Tahtlikust tegevusest v3i hooletusest
pdhjustatud kahjusid, kasutusjuhiste
eiramisest tulenevaid kahjusid, vale
paigaldamise vdi elektripinge
kasutamisest tulenevaid kahjusid,
keemiliste voi elektrokeemiliste
reaktsioonide tdttu tekkinud kahjusid,
rooste-, korrosiooni- vdi veekahjusid,
sealhulgas, kuid mitte ainult, vee liigsest
lubjasisaldusest tulenevaid kahjusid ega
ebaharilikest keskkonnatingimustest
tulenevaid kahjusid.

+ Vahetatavaid tarvikuid nagu patareid ja
lambid.

+ Mittefunktsionaalseid ja dekoratiivseid
muutusi, mis ei m&juta seadme
tavaparast kasutamist, nditeks kriimustusi
v6i vBimalikke varvimuutusi.

+ Kahjusid, mida on p&hjustanud
seadmesse sattunud vd6rkehad vdi ained
filtrite, tihjendussusteemide voi
pesuainelahtrite puhastamisel voi
ummistuste kdrvaldamisel.

+ Jargmiste osade kahjusid: keraamiline
klaas, tarvikud, lauandude ja sddgiriistade
korvid, tugijalad ja tihjendustorud,
tihendid, lambid ja lampide katted,
ekraanid, nupud, kaitsekatted ja nende
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osad. Valja arvatud juhul, kui téendatakse
selliste kahjude tulenemine toote
vigadest.

+ Kui tehnik ei tuvasta tehtud Ulevaatuse
tulemusel vea olemasolu.

+ Kui parandustoéid on teostanud muud kui
meie poolt ette nahtud teenusepakkujad
ja/voi volitamata lepingupartnerid voi kui
kasutatud on mitte-originaalvaruosi.

+ Kui teostada tuleb parandustéid, mis on
vajalikud vale vdi mitte ette ndhtud viisil
paigalduse tottu.

+ Kui seadet kasutatakse mitte koduses
majapidamises, vaid arilisel eesmargil.

+ Transpordikahjud. Kui klient transpordib
toote ise oma koju v8i muule aadressile,
ei vastuta IKEA mingite transportimisel
tekkida v&ivate kahjude eest. Juhul, kui
toote transpordib kliendi aadressile IKEA,
siis katab transportimisel tootele tekkida
véivad kahjud kdesolev garantii.

+ IKEA seadme esmase paigaldamisega
seotud kulud. Kui IKEA teenusepakkuja
v8i tema volitatud teeninduspartner
parandab v&i asendab toote vastavalt
kaesoleva garantii tingimustele,
paigaldab teenusepakkuja vdi tema
volitatud teeninduspartner parandatud
seadme vdi ka asendusseadme vajadusel
ise.

See piirang ei kehti juhul, kui pole tegu

rikkega, vaid kui kvalifitseeritud tehnik

kasutab meie originaalvaruosi, et viia seade
vastavusse mdnes teises EL-i riigis kehtivate
tehnilise ohutuse nduetega.

Kohalike seaduste rakendamine

IKEA garantii annab Teile kindlad
seaduslikud digused, mis on kohalike nduete
suhtes Ulimuslikud. Need tingimused ei piira
siiski mingil moel kohalikus seadusandluses
kirjeldatud tarbijadigusi.

Kehtivuspiirkond

Kui olete seadme ostnud Uhest EL-i riigist ja
viite selle teise EL-i riiki, tagatakse teenused
teile selles riigis tavaparaste
garantiitingimuste raamistikus. Kohustus
teostada garantii raamistikus pakutavaid
teenustoid kehtib vaid juhul, kui seade on
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paigaldatud ja vastavuses jargmiste
nduetega:

+ tehniliste naitajatega, mis kehtivad
garantiindude esitamise riigis;

+ kokkupanemisjuhiste ja
kasujutusjuhendis oleva ohutusinfoga.

IKEA seadmete muligijargne teenindus:

Vétke kindlasti Uhendust IKEA muugijargse
teenindusega:

1. kui soovite esitada kaesoleva garantii alla
kuuluva ndude;

2. kuisoovite tapsemat teavet IKEA seadme
paigaldamise kohta spetsiaalsesse IKEA
k66gimooblisse. Teenindus ei anna
teavet jargmistes kusimustes:

* IKEA kéokide paigaldamise kohta
Uldiselt;

« elektrithenduste kohta (kui seadme
juurde ei kuulu pistik ja kaabel), vee-
ja gaasithenduste kohta, sest need
tood tuleb tellida vastava volitusega
hooldustehnikult.

3. kuisoovite tapsemat teavet IKEA seadme
kasutusjuhendi ja tehniliste andmete
kohta.

Et saaksime teid parimal moel aidata, lugege

enne meie poole podrdumist

tahelepanelikult kdesolevas broSuiris
olevaid kokkupanemisjuhiseid ja/vGi
kasutusjuhendit.

Kuidas meid leida

Taieliku loendi IKEA kontaktide ja vastavate
kohalike telefoninumbritega leiate selle
juhendi viimaselt lehekdljelt.
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Et saaksime teid kiiremini
teenindada, soovitame kasutada
selle kasutusjuhendi 18pus olevaid
telefoninumbreid. Kasutage alati
neid loendis olevaid
telefoninumbreid, mis on ara
toodud teid huvitava seadme
juures. Enne meile helistamist
hoidke kaeparast oma seadmele
vastav IKEA tootenumber (8-
kohaline kood), samuti seadme
seerianumber (8-kohaline kood
seadme andmesildil).

@ HOIDKE OSTUTSEKK ALLES! See
on teie ostutdend ning see tuleb
esitada garantii taotlemisel.
Pidage meeles, et ostutSekk
sisaldab ka andmeid teie poolt
ostetud IKEA seadme tootenime
ja -numbri kohta (8-kohaline
kood).

Kas vajate tdiendavat abi?

Kui teil on kisimusi, mis ei ole seotud teie
seadmete muugijargse teenindusega, siis
poorduge lahima IKEA kdnekeskuse poole.
Enne helistamist soovitame siiski
tahelepanelikult lugeda seadmega kaasas
olevaid dokumente.
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3agp>kaHo NpaBo M3MeHa.

/\ Unpopmauumje o 6e36egHOCTU

Mpe nHcrtanayyje n kopuwhema ypehaja, naxmbnBeo
npoyYnTajTe NMPUAOXKeEHO ynyTcTBO. Npon3Bohay Hyje
OZArOBOPaH YKONIMKO yC/ie HenpaBuiHe NHCTanauuje n
ynoTpebe ypehaja gohe go noBpega n owTtehera. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby nopes ypehaja pagn gamsmnx
nozeLlaBakba.

Be36e4HOCT AeLe M 0ceT/bUBUX 0coba

OBa) ypeha) Mory sa KopucTe geLa cTapuja o4 8 rogrHa 1
0co6e ca CMakbeHUM GUINUKMM, YYTHM UV MEHTATHUM
CNoco6HOCTMMA, Kao 0Co6e KOJUMa HeA0CTajy UCKYCTBO U
3Hakbe, YKONIMKO UM ce 06e36eAM Ha30p UAN UM ce Aaly

1
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ynyTCTBa y Be3un ca ynotpebom ypehaja Ha 6e36esaH HauVH

1 YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTu. Jeuy mnaha oz 8
roAnHa, Kao 1 0cobe ca BeoMa TeLKUM N CNO0XKEHUM

NHBannaMTeToM, Tpeba ApXaTu Ja/be o4 ypehaja, ocMM ako

Cy Noj CTaHNUM HaA30POM.

- [Jeuy Tpeba KOHTPOANCATW KaKo ce He 61 nrpana ca
ypehajem.

- ApXuTe cBYy ambanaxy fasbe oj AeLe U OANI0XKUTE |e Ha
oarosapajyhu HauumH.
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- YMO3OPEHE: Ypehaj 1 verosu 4OCTYNHU Ae10BUN MOTY
61TK Bpenu Tokom kopuwhema. Apxute geuy n kyhHe
/bybuMLe aasbe o4 ypehaja kaga ypeha) pagu v kaja ce
xnagu.

- AKO 0Baj anapaT nma ypeha)j 3a 6e36eaHOCT geue, Tpeba ra
aKTVBMpaTH.

- [Jeua He cme)y fa obaBsbajy Ynwhere N KOPUCHNYKO
oApXaBare ypehaja 6e3 Hag3opa.

OnwTe Mepe 6e36eaHOCTN

- OBa) ypeha) Je HaMeHeH CamMO 3a KyBakse.

- OBaj ypeha) Je HamereH 3a ynoTpeby y jeZiJHOM
AOMahVHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

- Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTK Yy KaHLienapmjama, XoTesickum
cobama, MOTeNMMa, NaHCUOHVIMA, CEOCKUM TYPUCTUUKNM
AOMahVHCTBMMA U CIMYHUM 06)eKTrMa 3a CMeLuUTa) rae
ynoTpeba He 61 npeBa3nnasnna (npoceyaH) HMBO
noTpoLuHe no goMahnHCTBy.

- YMNO3OPEHE: Ypehaj 1 voerosm 4OCTYNHN AeN0BU MOTY
61TK Bpenu Tokom Kopuwhera. Tpeba 6UTY NaXx/bNB Kako
61 ce n3berno fJoANpUBaKLE rPejHNX efleMeHara.

- Ypehajem HemoJTe yripas/batt noMohy cnosballmer Tajmepa
NNV 3acebHOr cMcTeMa Aa/bUHCKOr ynpaB/baksa.

- YTO30PEME: OnacHo je ocTaB/baTu XpaHy Ha rpejHoj Naoyn
Aia ce NPXW Ha MacTu Uan yiby 6e3 Hag3opa, Jep Moxe fohn
£,0 noxapa.

- Hukapa HemojTe BOAOM racuTy NoXxKap TOKOM KyBaHsa.
NckbyuunTe ypeha), a 3aTuUM npekpujTe naamMmeH, Hnp.
npoTuBnoXapHUM hebeTtom nnav noknoruem.

- OlPE3: Npouec kyBara Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBaka Mopa fa ce Haarneaa
HernpeknaHo.
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YIMO3O0PEHE: OnacHocT og noxapa: Hemojte ognaratu
npeamMeTe Ha NOBPLUMHE 3a KyBahse.

MpeameTe 04 MeTana, NONyT HOXEBAa, BUBYLLKMN, KaLUMKa U

noknonava, He Tpeba CTaB/baTy Ha rpejHy NOBPLUVHY Jep

MOry nocTaT Bpenu.

He kopuctute oBaj ypeha) npe Hero LWITO ra yrpaauTe.

NckmwyunTe ypeha) 13 enekTpUYHOr Hanajaka npe

oAp>KaBahba.

HemojTe KopucTnTn napoymncTad 3a Ynwhemne ypehaja.

YKONMKO CTak/eHOo KepaMmuka NoBpLUnHa / cTak/ieHa

NOBPLUNHA HanyKHe, NCk/by4unTe ypeha) n n3sagmte kabn 3a

Hanajakbe 13 3uAHe yTUYHMLe. Y cnyyaly Aa Je ypeha)

NPUK/byYeH Ha MpeXxy ANPEKTHO NPeKko pa3BoAHe KyTuje,

n3BaguTe ocmrypad ga bucre nckwyumnm ypehaj ns

Hanajama. Y oba cnyyaja, obpatuTte ce onawheHom

CEepPBUCHOM LIeHTPY.

Y cnyya)y noma cTakneHe njaove:

- 0AMax 3aTBOPUTE CBE FOPUOHMKE N CBAKW eNeKTPUYHM
rpejHn enemeHT 1 n3onyjte ypehaj o4 Hanajaka
eNeKTPUYHOM eHeprujom,

- He AoAupy|Te NoBpLUVHY ypeha)a,

- HeMoJTe KopucTuTK ypeha.

YKonuko je kabn 3a Hanajare owTeheH, Mopa Aa ra 3aMeHwu
npowussofauy, oBnawheHn CepBUCHN LieHTap nam
kBanndmMKoBaHa LA Kako 6u ce nsberna onacHocCT.

- AKo ce ypeha) AMPeKTHO NpuK/byUyje y CTPYJy, HEOMXOAHO je
Aa NoCTojJ! N301aLMNOHN NpeKknay ca pasaMakom nsmehy
KOHTakaTa. [1oTnyHO nck/byymBatse y cknagy ca ycioBmma
AedbrHMCaHVM 3a npejaku HanoH kaTeropwuje Il je obaBesHo.
OBO Cce He OAHOCK Ha Kabn 3a y3eM/bemse.

Kaga cnpoBoguTe Kabn 3a Hanajawe, NocTtapajte ce ja He
A0Na3n y AUpeKTaH AoAnp (Ha npumep, ynoTpebuTe
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1N30/1aLMOHN OMOTau) ca AeN0BNMa KOJN AOCTUXY
TemnepaTypy 3a 50 °C By of cobHe Temnepartype.

- YINO30PEHE: Kopuctnte camo WITUTHUKE 33 N104y 3a
KyBame Au3ajHMpaHe oj cTpaHe npounssohaya ypehaja 3a
KyBaH-e U1 OHe KOJy Cy 0J, cTpaHe npousBohava ypehajay
ynyTCTBMMaA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao MOroAHU 1au
LUTUTHWKE 33 MNJ10Yy 3@ KyBakbe KOJ/ Cy MHKOPMOPUPaHN Y
ypehaly. Kopmwhere Heogrosapajyhux WUTUTHYKA 3a NIo4y
3a KyBae MOXe 13a3BaTu Hecpehe.

be3z6beaHoCHa ynyTcTBa

NHcTannpamwe

/\ YNO3OPEHE! Osaj ypehjaj Mopa
Ja NHcTanmpa osnawheHn
nHcTanarep.

* YKNOHWUTE KOMMIETHY ambanaxy.

* HemojTe fa MHCTanMpaTe AU KOPUCTUTE
owTteheH ypeha.

* [lpuap>xaBajTe ce ynyTcraBa 3a
MOHTVpak-€ Koje cTe Aobunu y3 ypeha).

* HeonxoAHo je NpuapxasaTu ce
MUHVMAaJTHOT pacTojakea of, ApYrnx
ypehaja 1 KyxnkCkux efemeHara.

*  YBeK BOAUTE pauyHa npuIMKom
rnomMepaka ypehaja 3aTo LUTO je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLEe 1
3aTBOpeHy obyhy.

+  3anTujTe nceyeHe NOBPLUMHE 3aNTUBHUM
MaTepujanom Aa bucte cnpeunau ga
Bnara joseje A0 HabpekanHa.

+ 3awTnTUTE Jokby CTpaHy ypehaja o nape
v Bnare.

+ HemojTe MOHTUpaTN ypeha) nopes BpaTa
nnu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyvasa
Ja Bpeno nocyhe 3a KyBarbe nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBOpe BpaTa Unmn
nposop.

* Ako ce ypehaj MOHTUMpa n3Hag ¢proka
BOAMWTE payyHa Aa npocTop, n3mehy
Aowser fena ypehaja n ropre dpuroke,
6y/ie A0BO/baH 3a LMPKynaum)y Basgyxa.

+ [lHo ypehaja moxe fAa ce 3arpeje. Boante
pauyHa ga ucnog ypehaja noctasute

He3anasbunBy Tabny kako 6u ce
oHemMoryhro NpucTyn AokeM geny.
Mornepajte ynyTcTBa 3a Ckanakse.

MpukpyymBame cTpyje

YMO3O0PEME! Pu3unk oz noxapa
1 CTPYJHOr yaapa.

CBa NpuK/by4mnBaHba cTpyje Tpeba Aa
o6aBu oBnalheHn nHcTanatep.

Ypeha) mopa ga byae y3em/beH.

Mpe n3Bohera 6110 KakaBux pasoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
N3BagNTE M3 3UAHE YTUUHMLE.

YBepuTe ce Aa Cy napaMeTpu Ha MaoUnLm
ca TEXHNYKMM KapaKTepucTkama
KoMnaTnébunHu ca ogroapajyhum
napameTprmMa enekTpuYHe Mpexe 3a
Hanajame.

MpoBepuTe Aa nu Je ypehaj npaBuIHO
WHCTanMpaHx. Slowwe npuyspLuheH nam
Heogrosapajyhv kabn nnm ytukad (ako ra
1IMa) MOXe NMpOoy3poKoBaTH NMperpesake
eNeKTPUYHOT MPUK/bYYKa.

Kopwuictute oaroapajyhu enekTpuyHn
Kabn 3a Hanajakbe.

He po3BoninTe fa ce enekTpUYHM Kabn
3anemmba.

MpoBepwTe Aa N Je MHCTaANPaHa
3alUTWTa OZ CTPYJHOT yAapa.
YnoTtpebute kabn ca cTe3a/bKoM ca
pactepeherbem Ha Byuy.
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Kaga ypeha) npukbydyjete Ha 06VKHY
3UAHY YTUYHULY BOAUTE payyHa Aa kabn
3a Hanajakee UM yTrKay (ako ra uma) He
Johy y AoAMp ca Bpenum jenoBrMa
ypehaja nnun Bpennm nocyhem.

HemojTe aa KopucTuTe aganTtepe ca BuLle
YTUYHMLA 1 MPOAY>XHe Kabnose.
MpoBepurTe Aa HUCTE OLUTETUIN MPEXHU
yTurKaY (ako ra 1Ma) 1 MpexHu Kabn.
O6patunTe ce HaweMm oBnawheHoM
CepBUCHOM LIEHTPY UK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajarse.

3alT1Ta 04 yAapa AenoBa Moj HarnoHoM
1 130/10BaHUX Ae/ioBa Mopa Ja ce
NPpUYBPCTL TaKo Aa He MoXe Aa ce
yKoHU 6e3 anaTta.

MprK/byYnTe rNaBHU Kabn 3a Hanajare
Ha 3UAHY YTUYHWLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. Bogute padyHa Aa noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YTMKauy HakoH
MHCTanauuje.

AKO Je 3uAHa yTUYHMLa nabasa, HeMojTe
[la MpUIK/byyyjeTe MPeXHU yT1Kau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajare Kako bucre
nckwyunnn ypehaj. Kabn nckbyunte Tako
wTo heTe n3Byhu yTrkay ns yTuyHumLe.
Kopuctute camo ncnpasHe pacTaBHe
npeknjaye: 3alTUTHe Npeknjade,
ocurypaye (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW Ca Hocaua), ayTomaTcke
3aLlUTUTHE NpeKnjaye N KOHTaKTope.

Y eneKkTpUYHO) MHCTaNaumjnu Mopa
MocTojaT pacTaBHM NPeKknjay Koju Bam
omoryhaBa Aa nckbyunte cBe pase
Hanajara ypehaja. LLprHa KOHTakTHOr
oTBOpa Ha nsonaumu ypehaja mopa aa
N3HOCK HajMakse 3 mm.

MpuK/byuMBaKe Ha rac

/\ YNO3OPEHE! Pu3vik o4 noxapa

n ekcnnosuje

CBa NpuK/by4mBatba raca Tpeba ga obasu
osnawheHn nHcTanatep.

Mpe nHcTanauwmje, ysepuTe ce Aa cy
YCI0BUM lOKaNHe AUCTpubyLmje (Nprpoga
raca v npuTMcak raca) u npunarohasama
ypehaja koMnaTnonaHN.
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MocTapajTe ce Aa oko ypehaja noctoju
CTpyjarse Basgyxa.

NHdopMaLmje 0 4OBOAY raca HaBeeHe
Cy Ha NAOYNLY Ca TEXHUYKUM
KapakTeprcTMKama.

OBa) ypehaj HM1je noBe3aH Ha ypehaj koju
n3baLlyje NPON3BOZeE caropeBaksa.
YBepuTe ce ga Je ypeha) npuk/byyeH y
cknagy ca Baxehum nponucrma 3a
MHcTanauw)y. NMpuapxasajTe ce 3axTeBa
3a aZleKBaTHYy BEHTUAAUM]Y.

Ynotpeba

A

A

YMO3O0PEE! MNMocTojn pn3uvk og,
nospeje, onekoTMHa 1 CTpyJHOr

yaapa.

OMNPE3 YnoTpeba ypehaja 3a
KyBahe Ha rac he y npoctopujn y
KoJoJ Je ypeha) nHCTanmnpaH
Npon3BecT TOMI0TY 1 BAAXHOCT,
Kao 1 MpOm3BOJe CaropeBahsa.
Obe3besunTe f06pO
npoBeTpaBare Kyxrhe,
HapounTO TOKOM KopuLLhiera
ypehaja.

Ykonuko ce ypehaj MHTEH3MBHO
KOPWCTN TOKOM Ay>Xer
BpeMeHCKor nepuoga, moxga he
61TV NOTpebHO 06e36eanTn
A0AAaTHO MpoBeTpaBakse, Ha
npvmMep nytem Behe MexaHuuke
BEHTUaLM]e TaMO rAe NnocToju
WAV JojaTHe BeHTMUNaLMja Kako
61 ce 6e36e4HO YKNOHUAN
Npov3BOAMN caropesakay
Crosballkby (eKCTEePHW) Ba3ayX,
Kao 1 MpoBeTpaBakeM Basayxa y
camoj NpoCcTopujn y3 A0AaTHY
BeHTUNaum)y. lNocaBeTy|Te ce ca
KBanM$MKoBaHOM 0CO6OM Mnpe
yrpaare A0AaTHUX JenHMNLA 38
BEHTUNALM)Y.

HemojTe ga meraTe cneumndumkanmjy osor
ypehaja.

YK/IOHUTE CBO MNakoBake, HaJlernHuLe n
3aWwTmUTHY donuny (ako je 1ma) npe nNpsor
KopuLhersa.
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+ BoawTe pauyHa fa oTBOpHU 3a
BeHTUNAUW]y He Byay 3anyLueHn.

+ He ocrasmajTe ypeha) 6€3 Hag30pa TOKOM
paga.

+ TMogecuTe 30Hy 3a KyBakbe Ha
JMCK/byUEHO" HaKOH CBaKe yroTpeb6e.

*+ HewmojTe cTaB/baTV NpMBOP 3a JeN0 UK
MOK/IOMLE LIePMK Ha 30He 3a KyBatbe.
OHU MOry MocTaTn Bpenu.

+ HewmojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe U1 KaAa Je OH Y KOHTaKTy ca
BOZOM.

+ Hewmojte kopucTUTK ypeha) Kao pagHy
MOBPLUMHY MW NPOCTOP 3a OANararbe.

+ Kaga ctaBuTe xpaHy y Bpyhe y/be, Moxe
[4a npcHe.

/\ YNO3OPEHE! Pu3vik o4 noxapa

1 eKcriosuje

+ Mactu 1 y/be Kaga ce 3arpejy Mory Aa
ocnoboze 3anasbuBa ncnapersa. ApxumTe
nJ1aMeHoBe UK 3arpejaHe npegvere
Ja/be 0Z, MacTu 1 y/ba Kaja KyBaTe ca
trMa.

* Wcnapemsa koja ocnobahnajy Beoma Bpena
y/ba MOTY Aa N3330BY CMOHTaHO
caropeBatbe.

*  YNoTpe6/beHo yibe, Koje MOXe Aa CaZpxm
oCTaTke XpaHe, MOXe 13a3BaTi noxap
NPY HKO) TeMMepaTypu 3a Pas/vky o
y/ba Koje ce KOPUCTYM Mo MpBU MyT.

+ 3anasbviBe MaTepuje UK Npeamere
HaToM/bHe 3anasbLMBMM MaTepujama
HeMojTe CTaB/baTV YHyTap 1 nopes
ypehaja nav Ha wera.

/\ YMNO3OPEHE! MocToju pusmnK o4
owrTehetrba ypeha)a.

+ HemojTe cTaBmaTty Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

+ He fo3BonunTe @ Te4YHOCT y nocyhy 3a
KyBakse MoTMyHO 1cnapwu.

+ Ma3uTe ga npeametu nam nocyhe 3a
KyBarbe He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLITETUTW MOBPLUUHA MNI0Ye.

* HuvKaj He ocTaB/bajTe FOPUOHNK YK/bYUeH
YKONMKO Je nocyhe npasHo nav ra Hema.

+ He cTaB/bajTe anyMnHujymcky ¢ponujy Ha
ypehaj.

+ locyhe 3a KyBarbe HamnpaB/bEHO 04,
nunseHor reoxha, anymMnHulyma nnm ca
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owwTeheHnM ZoHMM NOBPLUNHAMA MOXeE
Aa Hanpasw orpeboTrHe Ha cTakny/
CTak/IoKepamMunL. YBek NogurHmTe ose
npeamete Kaja Tpeba ga nx nomepare rno
MOBPLUVHU 3@ KyBakbe.

Kopwctute nckby4mso nocyhe koje je
cTabunHo, ogrosapajyher obnvka u
npeyHnka Beher og roprvoHKa.
MocTapajTe ce Aa nocyhe 3a KyBake
nocTaBuTe Ha CPeAVIHY FOPUOHMKa.

He kopucTuTe Bevike nocyae 3a KyBakbe
Koje npenase npeko veuUa ypehaja. OBo
MO>e 13a3BaTy owTehere NoBpLUVHE
pagHe nsioue.

Ma3uTte Aa ce NiamMmeH He yracu kaga 6p3o
OKpeHeTe Ayrme 13 NoJsioxaja
MaKCUMaJHOT Y MOJ10Xa) MAHVIMAaTHOT
nnameHa.

KopurcTute nck/by4mBo nprbop Koju je
ncnopyyeH ca ypehajem.

He cTaB/bajTe gndy3op nnameHa Ha
TOPUOHMUK.

Ma3uTte Aa Kncene TeYHOCTU, HMp. cuphe,
JMMYHOB COK W/ CPEACTBO 3a yK/lakbake
KameHUa, He Aofy y KOHTaKT ca MJ04oMm
3a KyBaHbe. To MOXe ja Hanpasu maT
dnexe.

Fy6utak 60je Ha eMajIMpaHM
nospLUMHama unu Hephajyhem venuky He
yTuye Ha cam pag ypehaja.

Hera n unwhemne

/\ YNO3OPEHE! HemojTe cknaaT

LyrMaj, KOMaHAHY AyrMmaz uam
TacTepe ca KOMaHAHe Tabe.
Boza Moxe fa npoape yHyTap
ypehaja 1 npoy3pokyje
owTeherse.

PepoBHO uncTuTe ypeha) fa 6ucte
cnpeynnn nponagare NoBpLUNHCKOT
mMaTepujana.

Mpe unwhera nckbyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra Aa ce oxnaju.

HemojTe sa kopuctute Mnas Boge nam
napy 3a unwhere ypehaja.

Ypeha) unctmute BAaXKHOM, MEKOM KPFOM.
Y Ty CBpXY KOPUCTUTE CaMO HeyTpanHe
JeTepLieHTe. HeMojTe Aa KopucTuTe
abpasvBHe npou3Boge, abpasnBHe
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jJactyumhe 3a unwherse, pactBapaye Uau
MeTasHe npeAmMeTe.

* He nepwvTe roproHuUKe y MaLLNHK 3a
npake nocyha.

CepBucupame

* Paan onpaske ypehaja obpatuTe ce
oBnaheHOM CepBUCHOM LIeHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepeHe
Jenose.

Opnaramwe

A YMO3O0PEKE! Pusuik o nospese
VNN TyLIeHsa.

MHcTanauynja

YMNO3OPEE! Mornegajte
rnornae/ba 0 6e3b6egHOCTN.

onwTe nHpopmauuje

/\ OnNPE3 MHdopmaumje camo 3a
oBnawheHor nHcTanartepa.

A YNO3O0PEE! Kopuctute
VCK/bYUVBO Jie/10Be NCropy4veHe
ca npowssogom. Kopucturte camo
opurvHasHe pesepBHe Je/ioBe.

Mpown3sohay HUje oAroBOpaH 3a nospese
HaHeTe /byArMa 1 KyRHUM JbybuMLUMMa nan
owteherba IMOBMHE f0 KOJVIX Je AOLLIO
HeroLuToBakeM criegehux 3axTesa.

/\ OMPE3 Tokom nHcTanauuje,
Mopare Aa npatuTe ynyTcTBO 3a
MOHTaxy.

A YMO3O0PEKE! Mpoviec
VHCTanaumje Mopa a npatu
3aKoHe, ypesbe, AnpeKkTrBe 1
cTaHAapae, npasuna 1 nponumce o
eNnekTpuyHoj 6e3begHoCTY,
npaBWHY peunKkaaxy y cknagy ca
nponucrMMa Koju cy Ha CHasu y
3eM/bl KopuLLhekba.
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+ O6paTunTe ce OMNWTMHCKMM OpraHuma Aa
6uCcTe casHanm Kako Aa ogsioxmTe ypehaj
y oTnag.

* WckbyymnTe yTrkay kabna 3a Hanajare
ypehaja 13 MpexHe yTuuHuLe.

* VceunTte MpexXHW enekTpuY4HmM Kabn Ha
MecTy Koje Je 6113y ypehaja 1 ognoxunTe
ra.

+  Cr/boLUTWTE CMOJbHE LieBU 3a rac.

@ Y 3aBMCHOCTM 04 yNyTCTBa 3a
MOHTaXy, MpUApXKaBajTe ce
MUHVMaNHUX pacTojara nsmehy
ypehaja n apyrvix jeamHnua.

3alTUTMTe UceYeHe AenoBe pajHe
MoBpLUVHE 0/ BNare kopuliherem
ozrosapajyher 3anTmBaya Koju je NpuioxeH
y3 Npou3BO4 Y 0AaTHO) kKecu. 3anenmnte
ypehaj Ha pagHy NoBpLUNHY 6e3
mehynpocTtopa. He KOpUCTUTE CUINKOHCKM
3anTusay n3mehy ypehaja 1 pagHe naoyve.
HemojTe fa nHctanmpate ypehaj nopeg
BpaTa v 1Ucnog nposopa. Y cyrnpoTHoOM,
Bpyhe nocyhe 3a KyBarbe MOXe fa najHe ca
Ap>ada 3a nocyge.
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min. 100 mm

min. 28 mm

Buiwe nHpopmMaLmja o MHCTanaumjm
MoTpaxuTe y ynyTCTBY 3@ MOHTaxYy.

Onwuc nponsBoja

Llema noBpLUMHE 3a KyBake

KomaHgHoO Ayrme roppyoHuKa

KomMaHAHa ayrmMaj roproHuka niaove 3a
KyBatbe Hanase ce Ayrmaj cy ca fecHe
CTpaHe njoye 3a KyBatbe.
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FOPVIOHMK Ca BULLECTPYKOM KPYHOM
Mony6p3 FOPUOHUK

Mony6p3un ropUoHMK

MOMORHM FOPUOHUK

Jlp>xad 3a nocyze Koju ce cknaa

A KomaHaHo gyrme nomohHoOr roproHyika
KoMaHZAHO Ayrme noay6p3or roprioHnKa
Bl KomaHgHo ayrme nony6p3or roproHuka

Bl KomaHnaHo ayrme ropuoHyika ca
BMLLECTPYKOM KPYHOM
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Cumdon onwuc Cumdon onuc
. noJioXaj ,VCK/by4eHo" 7A) J0BOJla raca je MrnHuma-
naH
. 00 i3 ro-
L AOBO/aA raca je Makcvma- 0 3a npuikas rnoJjioxaja ro
0 NaH / nojeLLaBatbe nasbe- puoHKka
tba

CBakogHeBHa ynoTpeba

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
rnornae/ba o 6e36egHOCTN.

Namerwe ropyoHmKa

@ YBeK yrnanuTe ropyioHunK rnpe Hero
LUTO MOCTaBUTE MOCYAE 33 KyBakbe
WV TUrarbe.

Ja 6ucTe ynanuav ropuoHnk:

1. TpnTrucHUTE KOMaHAHO Ayrme n
OKpeHuTe ray cMepy CyrnpoTHOM 04
KpeTaka Kasa/bKun Ha caTty A0

Mokaonay, ropyoHnKa

&
MaKCMMasHOT Mo/IoYaja 03Ha4YeHor ca 6. KpyHa roproHiKa

2. [ipXuTe KOMaHAHO AyrMe MPUTUCHYTO
oKko 5 cekyHau. Kao pesynTaT, TepmMocnoj 1 5pvaranca
ce 3arpeBa, a curypHocHu ypehaj ce Tepmocnoj

MCK/byYyje. AKO He npuTucHeTe Ceehuiua 3a nabere
KOMaHJAHO Jyrme, npekunaa ce A0BO/,

raca. /\ YNO3OPEHE! He apxute
3. Kapgaynanute nnameH, MoxeTe Aara KOMaHAHO AyrMe NpUTUCHYTO
nogecuTe. ayxe of 15 cekyHAN. YKONINKO ce

FOPUOHUK He yranuny poky oz 15
CeKyHAun, NycTuTe KOMaHAHO
AyrMe, OKpeHuUTe ray nosioxa)
4MCKJbyYeHO" a 3aTUM, HaKOH
JeflHOr MUHYTa, nokyLuajte
MOHOBO Aa yrnanauTe ropnuoHuK.

@ AKO Ce 1 HaKOH HeKO/INKO
nokyLlaja ropyuoHNK He yrnanu,
npoBepuTe Aa M Cy KpyHa 1 Kana
A06po nocTaB/beHe.
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@ YKONNKO HeMa CTpyje, TOPUOHUK
MoXeTe fa ynanure 6es
enekTpuyHor ypehaja. Y Tom
cnyyajy, npyHecuTe naameH
FOPUOHUKY, MPUTUCHUTE
oarosapajyhe KOMaHAHO Ayrme u
OKpEHUTE ra 'y cMepy CynpoTHOM
O/, KpeTahba Kasasbku Ha caTy Ao
MaKCMMasHOr Nosoxaja 3a
ocnobahamse raca.

/\ YMNO3OPEHE! byauTe BpsO
NaXxJ/bMBU Kaja y KyxXutbu
KOPUCTUTE OTBOPEHN MNNaMeH.
Mponseohay He NnpuxsaTa
HWKaKBY OArOBOPHOCT Y Ciy4aly
HenpaBwHe ynoTpebe naameHa.

@ YKONMKO Ce FOPUOHUK Clly4ajHO
yracu, OKpeHmuTe KOMaHAHo Ayrme
y M0JI0Xa) ,MCK/bYYEeHO" , a 3aTM
cavekajte 1 MUHYT Mpe Hero LWTo
NMOHOBO MokyLuaTe Aa ra ynanuTe.

KopwucHu caBeTun

/\ YNO3OPEHE! Morneaajre
rnornae/ba o0 6e3begHoOCTN.

MpeyHnum nocyha 3a KyBawe

@ Heka nocysa 3a kyBake byae
LeHTpMpaHa Ha ApXa4rma 3a
nocyae.

@ KopucTuTe Wwepne v TUrake ymje
[HO OZrOBapa BEINUNHM
FOPVIOHVIKA KOJU C& KOPUCTU.

MuHUManHun
MakcumManHu
npevYHnK
FopnoHuK npeyYyHuK wep-
wepnu u Tu-
v N TUramwa
rama
BuwecTpy-
Py 180 mm 260 mm
Ka KpyHa

®

Kaga yk/byuunte HamnojHu ka6,
HaKOH MHCTanaumje nam
HecTaHKa CTpyje, reHepaTop
BapHM1LA ce ayToMaTCKm
aKTmBupa.

lMnoua 3a KyBaH-e ce ncropyuyje
ca BeHTUAMMa. OHWM yTLYy Ha
npeLn3HoCT perynawuje
njameHa.

MCKIby‘-II/IBaH:e ropnoHuKa

[a 6ucTe yracunm nnameH, okpeHuTe
ogrosapajyhe KOMaHAHO Ayrme y cmepy

KpeTaha Ka3da/bkKn Ha caTy Ha cMmbon ° .

A

YMNO3OPEE! YBek yTuniiajte
naameH WUan ra NCK/byuuTe npe
Hero LUTO yK/IoHWTe nocyhe ca
roOpUOHMKaA.
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MuHUManHn
MakcmanHu
I npevyHuK
OPUOHUNK npeyvyHuK wep-
wepnu u Tu-
N N TUramwa
rawa
Mpearn
AecHu (no- 80 mm 180 mm
MOhHM)
3aawu ne-
BY (nony- 120 mm 220 mm
Sp3n)
3aamn gec-
HUY (nony- 120 mm 220 mm
&p3n)

[JHo nocyha 3a kyBarbe Tpeba fa byze
aebeno n WwTo je moryhe paBHuje.
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Hera n unwhemwe

YMNO3O0PEWE! MNMorneaajte
rnornae/ba o0 6e3begHOCTN.

onwTte nHpopmauuje

/\ YNO3OPEE! VckmyunTe ypeha
1 OCTaBWTE ra Aja ce OX1aAu npe
Hero LUTO ra ouncTuTE.

A YMNO3O0PEE! He unctute ypeha)
NapHUM YNCTavMa HUTK
ypehajuma 3a unwhemne nog
BMCOKNM MPUTUCKOM.

/\ YNO3OPEHE! HemojTe Aa
KOpucTUTe abpasvBHa CpeACTBa
3a unwherse, XryaHy 4YeTKy nam
kucennHy. OHu owTtehyjy ypeha).

/\ YNO3OPEHE! HemojTe sa
YNCTMTE MOKAOMAL, U KPyHY
rOpMOHMKA Y MaLLVIHW 33 Npake
nocyha. MocToju pr3uk o4
Koposuje.

Ja bucre YKNOHWUIN OCTaTKe XpaHe, onepute
emMajiMpaHe enemMeHTe, noknonue n KpyHe,
TOMJIOM CanyHaBOM BOJE.

@ OAMax yK/ioHWTe paeke o4 Mactu
nnv wehepa. He octae/bajte nx
Ha MOBPLUVHW M0Ye 0K KyBaTe.

EnemeHTe oz Hephajyher yenvka onepure
BOZOM 1 OCYLLMTE UX MEKOM KPMOM.

OBaj Mojen Je onpemM/beH eNeKTPUYHNM
namseneM. [la 6u ce nsbernn npobnemu ca
nabexeM, kepammyka ,cseha” ca
enekTposoM Tpeba ysek Aa byse umcta.

@ He cTaB/bajTe gpxaye Turara y
MaLLHY 3a Npakbe cyAoBa.
MepunTe NX PyYHO 1 CyLUnTe
MeKOM TKaHVWHOM. HakoH
unwhera, NpoBepuTe Aa An cy
ApXKaun TUrakba NpaBuIHO
NMoCTaB/bEHN.
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@ [la 6UCTe NPOBEPUTAV CTakbe
LieBW 3a Zl0BOJ raca 1 perynatopa
npuTmncka, obpatute ce Cnyxém
3a NpyXarbe nogpLuke
noTpolaymma. OBa ycnyra Huje
6ecrnatHa.

Yknawamwe Ap>Xa4ya 3a nocyae

[a 61 ce onakwano ynwhemre, Ap>Xauu 3a
MoCyAe ce MOry YKJIOHUTK ca NnJioye 3a
KyBatbe. MoANTHNUTE ApXKaye 3a nocyse
Apxehn nX y Xopn3oHTaNHOM NMonoxaly , Kao
LUTO Je NpKKa3aHo Ha CILN.
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PewaBake npo6aema

/\ YNO3OPEHE! Morneaajre
rnornae/ba 0 6e3begHoOCTN.

WTa yumHnTuy ako...

Mpodnem

Moryhm y3pok

Pewewe

Mprnnkom nasbera raca He
nojaesbyje ce BapHMLA.

Hema enekTpuyHor Hanaja-
Ha.

MposepuTe fa nu je jefuHN-
Lia NpuK/byYeHa Ha Mpexy 1
Ja n je Hanajakse CTpyjom
YK/by4YeHo.

Hema enekTpuyHor Hanaja-
Hba.

MposepuTe ocurypaye Ha
KyhHOj eNeKTpUYHOj NHCTa-
nauujn.

MoknonaL, 1 KpyHa ropuoHmn-
Ka Cy HeMpaBWIHO NoCTaB-
JbEHMW.

MpoBepwTe Aa v Cy NOKJIO-
rnaLw, 1 KpyHa ropuoHmka no-
CTaB/bEHWN NPaBUHO.

[nameH ce racm ogmMmax Ha-
KOH Ma/beHa.

TepmOCMOj HYje AOBOJ/BHO 3a-
rpejaH.

Mocne nasbera nnameHa Ko-
MaHZAHO JyrMme ApxuTe npu-
TUCHYTO OKO 5 CeKYHAN.

MpcTeH nanHa ropu Hepas-
HOMepHO.

KpyHy ropvioHuka &nokupajy
ocTaum xpaHe.

MpoBepuTe Aa v cy rnaBHa
Spu3srasbka 1 KpyHa ropumo-
HVKa dnoKMpaHe ocTaumma
XpaHe.

YKO/IMKO MOCTOjM FPELLKa, MOoKyLLajTe Hajnpe
Ja caMu npoHaheTe peLletse 3a Npo6nem.
YKONNKO caMy He MOXeTe Aa npoHaheTe

IKEA.

peluere Npobnema, obpaTtuTe ce Kon-
LeHTpy npogasHuLe IKEA. Ha kpajy oBor

NpUpy4YHrKa MOXeTe aa HaF]eTe KomMnneTtaH
CNncak NUMeHOBaHMX KOHTakaTa KoMnaHuje
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©

YKONMKO ce ypeha) norpeLuHo

KOPWCTW UAW HUJE MHCTaNMPaH 0Z
CTpaHe oBnalheHor TexH1yapa,
0Ba ycnyra Huje 6ecnnaTHa, Yak
HW 'y rapaHTHOM POKY.

TeXHUUYKKn nogaum

AI/IMEH3VIje nio4e 3a KyBake

OcTann TeXHNYKn nogaumn

Knaca ypehaja: 3

KaTeropwja ypehaja: 112H3B/P
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Josog raca go ypehaja: NpupogHu rac G20

LnpuHa 590 mm (2H) 20 mbar
AySunHa 520 MM OBa) ypeha) Je An3ajH1paH 3a ynoTpeby ca
NPUPOAHVM FacoMm, aiuv ce Moxe
BucvHa HakoH yrpag- 40 MM MoANPUKOBATI 3a yNoTpeby ca Apyrnm
He TUMOM raca y cknagy ca Tabenom ncnog.

YKYMNHA CHATA

lac opuUrnHanHwu:

G20 (2H) 20 mbar = 8,6 kW

3ameHa raca:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar = 607 g/h

Mpukbyyak 3a
rac:

G1/72"

Tvn ropyoHn-(O3HaKka §pus-| HomuHanHa | HoMUHanHM CmambeHa cnopeaHu Bo
Ka rasbke cHara kW npotok g/h cHara kW pPeA A
G20 20 mbar
Buwectpyka 146 3.9 - 14 57
KpyHa
ronydp3u 92 185 - 0.6 35
(cpeamsin)
Momonru 70 1.0 - 033 28
(mann)
G30/G3130/30 mbar
Brwecrpyka 095 3.55 258 1.4 57
KpyHa
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Tun ropuoHu-|03Haka &pus-| HomuHanHa | HommHanHm CmameHa cnopeany Bo
Ka rasbke cHara kW npotok g/h cHara kW PeA A
ronydp3u 71 19 138 0.6 35
(cpeamsn)
flomonHy 50 1.0 73 033 28
(Mann)

I'Inoqmqa Ca TEXHUNYKNM KapaKTepuctnkKkama

S @ oo (€
000.000.00 EiE: MoD: 0476
Made In Italy .

G2X CXX mbar = XXkW
G3X CXX mbar = XXXg/h

2122

© Inter IKEA Systems B.V. 2021

TYPE HO0000-0/0 PNC. 000000000 00
S.N.: 00000000

0000000000 ;@
| ]

Max Power = 6W

220-240 V ~ 50-60 Hz 00000000000000000

naacTnyHoj kecu npuuspuheHoj 3a
ambanaxy rnniode 3a KyBare. Kao pesyntat
Tora, y ciy4ajy Aa BaMm je notpebHa nomoh,
Cnyx6a 3a npyxatrbe nogpLuke
noTpoLlaYrMa Moxe npeLnsHo Aa
VAEHTNOUKYJe BaLly NaoYy 3a KyBakbe.
XBana BaM Ha nomohu.

FopHba c/ivka NpeacTassba Nao4nLy ca
TEXHUYKNM KapakTepucTnkama ypehaja, 6e3
cepujckor 6poja Koju ce reHepuLle
ANHAMUYKM TOKOM MpoLieca Npon3BoAHs€.
Mnoynua ca TeXHUYKUM KapakTepucTnkama
ypehaja Hanasu ce ncnog nospLuviHe
kyhuwTa.

MoLToBaHW Kynuu, MoanMo Bac Aa
3asenuTe HanenHunLy Kojy moxeTe Hahuy

-

L

Mpuk/byyere Ha eNeKTPUUYHY Mpexy

/\ YNO3OPEHGE! Morneaajre
rnornae/ba o0 6e36egHOCTU.

A YMNO3O0PEHE!
Ypehaj mopa aa byae y3eM/beH.

YMNO3OPEHE!
OnacHocT og nospehBama
€NeKTPUYHOM CTPYJOM.

A

Ka6n 3a noBe3Bakwe

/\ OMPE3 ViHdopmauyje camo 3a

oBnawheHor nHcTanartepa.
+  EnexTpm4HU Nprik/byyak je nog HanoHoM.



CPMNCKW

+ YBepuTe ce fa enekTPUYHN MPEXHM
NPUK/bYYaK HYje Mo HaroHOM.

+ JlabaBu 1 Heogroeapajyhu cnojesun
yTUYHMUA 1 yTUKava. Moxe gohu go
nperpesaa TepMuHana.

+ [lpoBepuTe Aa N Cy CTE€3HW CMOJeBU
MPaBW/IHO MOCTaB/bEHM.

+ TMpu4yBpcTUTE Kabn CTe3a/bKOM Ca
pactepeherbem Ha Byuy.

Mpe Npuk/by4YMBaHa, NPOBEPUTE Aa N

HOMWHaNHW HamnoH ypehaja N3n1oXeH Ha

NA0UNLM Ca TEXHUYKMM KapakTepucTrkama

oAroBapa AOCTYMHOM HaMoHy MHCTanauuje.

Takofe, npoBepuTe cHary ypehaja u yBepute

ce /ia Je MPOBOAHMK ogroBapajyhe

ANMEH3NOHNCAH Kako 61 0AroBapao cHasu

ypehaja. Morneaajte oge/mbak TeXHUYUKN

noaauu.

Mnoynua ca TEXHUYKUM KapakTepucTnkama
Hanasw ce Ha NOBpPLUNHK KyhuLuTa.

Ypehaj ce ncnopyuyje ca crnojHMmM Kabaom 3a
Hanajake. Kabn mopa ga Je cHabaeBeH
oarosapajyhrMm NprK/bYHKOM KOJu Mogp>KaBa
ontepehene HasHayeHo Ha
naeHTudumkaumoHoj niounuyw, Mornegajte
oae/bak TeXHUYKM nogauun.

YTrkay Mopa fa cToju y ogrosapajyho)
yTUYHULM. AKo ypeha) noBe3yjeTe AVPEKTHO
Ha eN1eKTPUYHY MpeXy, HEOMXOAHO Je Aa
WHCTanvpaTe 4BOCTPYKY CKNOMKY nsmehy
ypehaja v enekTpuyHOr Hanajaka, ca
MUHVIMa/IHUM pa3MakoM o4 3 mm u3mehy
KOHTaKaTa npekmgaya. [BornosioxajHu
npekugad no TNy Mopa Aa oArosapa
noTpe6HoM onTepehetby y cknagy ca
BaxehvM npasuivma.

CnojHn Kabn Mopa Aa byae NocTaB/beH Tako
[la HA 'Y JeJHOM Jefly He MOXe /i@ JOCTUTHe
TemnepaTypy o4 90 °C. MNnaBn HeyTpanHu
Kabn mopa 61T NoBe3aH ca TepPMUHANOM
o3HayeHuM ca ,N". BpaoH nnu upHN pasHu
NPOBOAHVIK KOJU J& Ha TepMuHany
npuyBpLUheH Ha KOHTaKT 1 03HayeH ca , L,
yBeK Mopa Aa byzae crojeH Ha $pasy nog
HarmoHOM.
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3axTeBun y Be3U ca e/IeKTPUYHOM
Mpe>Xxom

@ MoeTe MpOBEpPUTU NapameTpe
nozellaBakba 3a 0Baj ypehaj Ha
NAOUMLM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. Mornesajte
ofe/bak TexHUYKN nojaLu.

@ Mpownseohau ogballyje cBaky
OATOBOPHOCT ako Ce He MOLUTYJy

oBe Mepe 6e3begHOCTU.

Mnoya 3a KyBakbe Je NpojeKToBaHa 3a
NpUK/bYYMBaHe Ha eNeKTPUYHO Hanajake
04,220V - 240V, 50-60 Hz Han3meHNYHe
cTpyje.

Mpe yK/byuriBatrba, yBepuTe ce 4a Je
€NeKTPUYHN HaMoH MHCTanauwmje NcTm Kao
LUTO Je NPMKa3aHo Ha MaoYnLM ca
TEXHWYKNM KapakTepucTkamMa rnioye 3a
KyBatbe. MnounLa ca TeXHUYKNM
KapakTeprcTUKama Hanasu ce Ha NMoBpLUVHNA
kyhuwra.

Mnoya 3a KyBatbe MCMOpyYyje ce ca
dnekcnbnnHMM HanojHMM Kabaom ca 3
jesrpa.

Mo 3aBpLUETKY HE CMe BUTWN NpeceYveHnX HU
CNO6OAHUX HUTW XMKLe, a CrOojHMLa Kabna
Mopa bUTK ocurypaHa Npeko Crosballker
omoTauva.

3ameHa cnojHor Kaéna

YMNO3O0PEKE! [la 611 3ameHMn0
CMOJHU Kabn, TeXHUYap Mopa Aa
1“Ma nocebHy onpemy.

Y 0BOM C/yyajy, MOpa 4a ce KOpUCTK camo
Kabn Tmna HO3V2V2-F T90. MonpeyHn
npecek kabna Mopa Aa oZroBapa HaroHy 1
pagHoj Temnepatypu. XyTo-3eneHn

NPOBOAHVIK 33 y3em/ben-e Bl Mopa fa byae
3a OKO 2 CM Ay 0Z 6paoH NN LipHOr

¢$basHor NpoBoAHMKA .
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Mpuk/byumnBame Ha rac

/\ YNO3OPEHE! Morneaajre
rnornae/ba o0 6e36egHOCTU.

/\ OMPE3 Vindopmaumje camo 3a
oBnawheHor nHcTanaTepa.

MpuK/byuMBak€e Ha rMaBHy LieB

/\ YNO3OPEHE! Osaj ypeha Huje
nosesaH Ha ypehaj 3a
n36aLmBarbe NPOV3BOAA
caropeBarba.

@ lMpe Hero LUTO HacTaBuTe ca
VHCTanauujom, ysepuTe ce 4a cy
YCNOBW IOKanHe ANCTpUBYLM)e,
npvpoAa raca v npuTmcak raca,
Kao 1 npunarohaBara ypehaja
KOMMaTUOUAHN.

WMHcTanaumja mopa 6UTn n3BeAeHa y ckiagy
ca BaxehuM NOKanHUM NpUK/byUYNBaHse
raca. Y cknagy ca NoKaaHvM nponuncuma,
NPUK/by4aK NOBPLUMHE 33 KyBak-€e Ha
racoBOAHY MpeXy WA racHU UAVHAAP
Mopa 6uTK n3BeAeH NnoMohy uBpcTe
6akapHe nau YennyHe LieBY ca
NPUK/bYYLMMa, UK NoMohy HenpekngHor
upeBa o Hephajyher yenuka.
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@ AKo nocToju Npobiem ca LeBu, He
obaB/bajTe nonpasky
camocTanHo. ObpatuTe ce
NoKaNHoOM AobaB/bayy cepBUCHE
onpewme. lNorneaajre ogesbak
CepBucHa.

MpuK/bYyYaKk Mopa 6UTK NPaBUIHO
nocTas/beH 1 yuBpLUReH y NpUK/bYYHY LieB
nao4ye 3a KyBarbe. Y CyrnpoTHOM, Moxe fohu
[0 Lyperba raca 13 npuk/byyHe Liesu.

/\ YNO3OPEHE! Ka 3aBpLuute
WHCTanauujy, npoepute
3anNTUBEHOCT W MPUTErHYTOCT
uesu. [la bucte nposepunn
WHCTanauujy, kopuctumte
canykaBy Bogy. He kopuctute
nnameH.

KOHBep3I/Ija nogelwiaBaka 3a rac

@ MoxeTe NpoBepuTH NapameTpe
noJeLlaBatba 3a oBaj ypeha)j Ha
NAOUNLM Ca TEXHUUYKUM
KapakTepucTukama. Mornegajte
ozesbak TeXHUYKM nogaLp.

@ OBaj Moges1 MOXeTe Aa
KOPUCTUTE Ca MPUPOAHUM racom.
MeRyTunm, MoXxeTe fa ra
KoHBepTyjeTe 3a kopuwhehe ca
APYr1M racoBnma, y3 ycioB Aa
ob6e3beaunTe ogrosapajyhe
6pusrasbke.
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3a BuLe HOPMALMa Y BE3M Ca 3aMEeHOM
6pu3rasmbku, nornesajte ogesbak TeXHUUKN
noaauu.

/\ YMO3OPEE! Konsepsujy nam
3aMeHy Moxe fja 06aBu
UCK/byuMBO OBaLLReHn
TexHuuap.

3a 3aMeHy 6pu3rasbKu:

1. CknoHuTe gpxay nocyga.

2. CkunHUWTe nokaona, v KpyHy ropuoHmKa.
3. Tomohy HacagHor K/by4a 7, OABPHUTE U
CKUHUTE 6pusrasbke 1 3aMeHunTe 1x

6pusrasbkama Koje cy oagrosapajyhe 3a
TWM raca Koju ce KOpUCTW.
4. TIOHOBO CcKnONUTe AesioBe, UCTUM

MOCTYMKOM CaMO 0B6PHYTUM Pesoc/efloM.

@ CTaBuUTe eTuKeTy Ca
peneBaHTHUM MHOpPMaLMjama
3a HOBW TUMN raca 6aunsy oBojHe
LieB/ Npe Hero LUTO 3aneyatuTe
ypehaj. Ako je ypeha) Beh
3aneyaheH, 3anenuTe HanenHMULY
AVNPEKTHO Y KHeXKUMLYY YMyTCTBa 3a
KopuLhere, HakoH Nornae/ba o
TeXHNYKUM nojaumma n 6amsy
LpTexa ca nao4mLom ca
TeXHNYKNM KapakTepucTmKama.

@ OBa 03Haka ce Hanasuy
NakoBakby KOJe Je OCTaB/beHO Y3

ypehay.

@ AKO ce NpuUTKCaK AOBOAHOT raca
pasnuikyje nnv Bapupay ogHocy
Ha 3ajaTn, moparte Aa
VHCTanupare ogrosapajyhu
perynatop npuT1CKa, Koju Huje
MCNopyYeH ca Nnpon3sogom. Mo
notpebu, Mopa ce Hapy4mTu
3acebHo og nokanHor gobae/baya
cepBuCHe ornpeme, nornejajre
rnornas/be CepBucHa. Perynatop
npuTMCKa Mopa Ja ce NHCTannpa
Ha LieBW 3a A0BOJ raca, y ckiagy
ca npaBuAvMa CTaHAapAa.
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Mnoynua ca TeXHUYKNUM KapakTepuncTtrnkama
Hanasuy ce Ha NoBpLUNHN Kth/IIJJTa.

MoaelwaBawe HMBOA N1aMeHa

Kag nHcTanmpate nnovy 3a KyBake,
noTpe6HoO Je Aa NpoBeprTe MUHMMATHW
cTerneH naameHa:

1. OkpeHWTe C/laBMHY 3a rac Ha
MaKCMManHu NoaoxXaj 1 ynanure.

2. [llocTaBuWTe C1aBMHY 3a rac Ha Mosoxa)
MWUHUMAaNHOT MJaMeHa 1 HeKOIMKO nyTa
OKPeHuTe KOMaHAHO Ayrme o/
MUHUMAaNHOT 40 MaKCMasHor. AKo je
niaMeH HectabunaH unu ce yracu,
npatuTe NocTynak jasme.

3. TloHOBO ynanuTe ropvoHNUK 1 NogecmTe
Ha MUHUMYM.

4. CKVHWTE KOMaHAHO Ayrme .

5. 3anojeluaBarbe KOPUCTUTE TaHKM
n/bOCHaTV 0ABKja4 1 okpehurTe 3aBpTarL
3a nojellaBakbe CBe JOK Ce NiaMeH He
yJeAHauu 1 He yracu Kaj ce gyrme
OKpeHe 0/ MUHUMaHOT A0
MaKCMMasnHor, 1 06pHyTo (nornegajte
cnegehy caunky).

6. [loHoBUTe OBaj MocTyrnak 3a cse
rOpuOHMKe.
7. TloHOBO cKnonuTe gyrMmag,.

/\ YNO3OPEHE! Ako je ypefja)
NPUK/bYYeH Ha TeUYHU rac
(nponaH G31 nan 6ytan G30),
perynalnoHu 3aBpTak Mopa
61TV 3aTerHyT LWTO Je moryhe
uspuhe.
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EHepreTcka epuKacHOCT

NHdopmanumje o npomnseoay npema EY 66/2014

58

WaeHTnoumkaumja mogena

VASASTAN
105.234.47, VASA-
STAN 305.234.32

Tun nnove 3a KyBaH-€

YrpagHa nnoya 3a
KyBake

naouy 3a KyBake
(EE gas hob)

Bpoj NANHCKNX roproHMKa 4
3aahu nesu - nonydp3u 60,6%
EHepreTcka eduKacHoCT no racHom | 32AHY AeCHM — nonydp3u 60,6%
rOpnoHVKy Mpears NIeBY - BULLECTPYKA 57,7%
(EE gas burner) KpyHa
MpearsU feCHW - NMOMORHMK Hema
EHepreTcka epurKacHOCT 3a racHy 59.6%

EN 30-2-1: Ypehaju 3a kyBame y JoMahnHCTBY Ha rac - geo 2-1: PaLoHanHa ynotpeba

eHepruje - OnwTe ogpesbe
YuwTtena eHepruje

+ lpe ynoTpebe npoBepuTe Aa v Cy rOPUHMOLM 1 ApXKayn MNOCyAa NPaBUIHO CKIOTM/bEHN.
+  Kopuctute nocyhe 3a KyBake Yy MPEYHNK OAroBapa BeIMYMHN rOPUOHMIKA.

+ [locTaBuUTe NoCyay Ha CPeAVHY rOpUOHMKa.
+ Kapa 3arpeBate BOAy, KOPUCTUTE CaMO OHOJ/IMKO BOZE KONKO BaM Tpeba.
+ Ykonwuko Je moryhe, yBek noknonute nocyhe 3a kyBake.
+  Kaja TEUHOCT MOYHe Aa K/by4a, CMakMTe NiaMeH Kako 61 ce TeHYHOCT araHo Kpykana.
+ Ako Je moryhe, KOpUCTWTe eKkcrpec sIoHaL,. MpoynTajTe HEeroBo ynyTcTBO 3a ynoTpe6y.

Ekonowika nutamwa

Peuuknmpajte matepuvjane ca CUM60/10M C)
MakoBak-e oAnoXuTe y ogroapajyhe
KOHTeJHepe paau peumknnpara. Momosunte
Y 3aLUTUTU XXMBOTHE CPeAVHE U JbyACKor
3/paB/ba Kao Ny peLyKavparby oTnajHor

maTtepujana of eneKTPOHCKMX 1

enekTpuyHmx ypehaja. Ypehaje obenexeHe

CcMMb60o/10M = HeMmoJTe 6auaTu 3ajeHo ca

cmehewm. Mpon3Bog BpaTUTE Y JIOKaHN
LieHTap 3a peuukaviparse Uan ce obpatute
OMLUTMHCKOJ KaHLienapuju.
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IKEA TAPAHUWJA

Konuko ayro sa>ku IKEA rapaHuunja?

OBa rapaHuuja Baxxu 5 rognHa o4,
OpUrVHaNHor Aatyma KyrnoBuHe Baller
ypehaja y komnaHuu IKEA. OpurnHanHm
payyH Je HeoMNxoAaH Kao J0Ka3 O KYrNoBUHWN.
Ako ce cepBucrparbe ypehaja obaBma y
OKBUPY rapaHuuje, oBuM ce Hehe
NPOAY>XXNUTW rapaHTHN POK.

Ko he o6aBnTY cepBrncmpame?

Cepsucep komnaHuje IKEA o6e3besnhe
YCNyry nyTemM corncTBeHe cepBuCHe cyxbe
A mpexe osnawheHnx napTHepa.

LLiTa nokpmBa oBa rapaHuunja?

OBOM rapaHL1joM NOKPUBEHW Cy KBapoBM
ypehaja koju Cy n3a3BaHu rpelukamay
KOHCTPYKLMU UAW MaTepujany, MoYeB Of
AaTyMa KyrnoBuHe y komnaHujun IKEA.
FapaHuuja BaXxu camo ako ce ypeha)
ynoTpeb/baBa 3a kyhHe noTpebe. M3yseun cy
HaBe/ZeH NoJ HacnosoM ,LLTa Huje
NOKPVBEHO OBOM rapaHuujom?” Tokom
rapaHTHOr Neproza, TPOLIKOBW OTKNaHaka
KBapoBa, HNp. MOMNpaBKe, pe3epBHN AeN0BMY,
pag v NyTHW TPOLLKOBW, NOJ YCNOBOM Ja je
ypehajy moryhe npuctynuTti pagu nonpaske
6e3 foAaTHUX TpoLLKoBa. Ha oBe ycnose
npumeksyly ce cMepHuLe EY (6p. 99/44/EG) n
ozrosapajyhu nokanHn Nponucn. 3aMmereHn
[leN0BM NOCTaJy BNACHULLTBO KOMMNaHuje
IKEA.

LLta he IKEA yYMHUTU fia OTK/IOHN
npo6nem?

M3abpaHu cepBucep komnaHuje IKEA
ncnntahe NponsBoA 1 OA4JTy4NTH, NO
ConcTBeHOM Haxohemy, 4a 1 Je MoKprBeH
OBOM rapaHLMjoM. YKOANKO ce cMaTpa Ja Je
nokpueeH, cepsucep koMmnaHuje IKEA naun
teH oBnawheHn NnapTHep NPeKko corncTeeHe
cepBUCHe CNy>6e, npema CorncTBeHOM
Haxohery notoMm he, nan nonpasnTn
HencnpasaH NPOV3BOA WM ra 3aMeHUTH
NCTUM WU CINYHUM.

LLiTa H/Je MOKPUBEHO OBOM rapaHuunjom?
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HopmanHo xabamse.

HamepHo owtehene 1M oHO HacTano
ycnes Hemapa, owTtehere
NMpOY3pOKOBaHO HeMoLUTOBaHeM
ynyTCcTBa 3a ynotpeby, HemcrpasHoOM
VHCTaNaumjoM Uamv NpuKkbyymBarkemM Ha
norpeLuaH HarnoH, owTtehene 13a3BaHO
XEMUJCKOM UV e/1IeKTPO-XeMM)CKOM
peakumjom, pha, koposnja nnu
owTehere og BoAe, ykby4yjyhu
orpaHu4aBahba Ha owwTehera 13a3BaHa
BE/IIKOM KOJIMYMHOM KaMeHLa y A0BOAY
BOJe, owTehene HacTano ycnes,
HETUMNYHMNX YCNI0BA Y OKPYXekby.
MoTpoLuHW AenoBun ykbydyjyhu 6atepuje
1 namnuue.

JenoBu Koju HeMajy GyHKLM]Y U YKpPacHU
[leNI0BU KOJW He yTNYy Ha HOpMasnHy
ynoTtpeby ypehaja, ykmbyyy)yhu 6uno
KakBe orpeboTuHe 1 Moryhe pasnuke y
60ju.

CnyyajHo owwTehere Npoy3poKoBaHO
CTPaHUM TeIMa WA cyncTaHuama,
ynwherem nan oa6noKMparem
dunTepa, crcTema 3a 0ABOA UAW PproKa
3a geTepheHT.

OwrTehere cnegehunx genosa:
KepaMU4Kor cTakna, gogartaka, kopne 3a
nocyhe, kopne npubopa 3a jeno,
[OBOJHUNX U OABOAHWX LIEBU, 3aMTUBKM,
cyjanuua v nokionaua cujanunua, ekpaHa,
ayrmaau, kyhuwta n genosa kyhuira.
M3y3eB y cnyyvajeBrMa Kajaa Je moryhe
JoKasaTtu Aa cy TakBa owTehena HacTana
ycnej rpeLuaka y npounsBoArsi.
CnyyajeBu y kojuMa Huje 6rno moryhe
YCTaHOBUTW 61O KakaB KBap TOKOM
rnoceTe TexHM4Yapa.

MonpaBke Koje HNCY 0baB/beHe 0f CTpaHe
Haller n3abpaHor cepsucepa U/mnm
oBnalheHnx CepBUCHNX NapTHepa, Uny
cnyyajy kaga Hucy kopuwhern
OPUrMHANHW AeN0BN.

MonpaBke Npoy3poKoBaHe NMorpeLHoM
yrpaAr0M UK Koje Hucy ypaheHe y
cknagy ca cneumurKaLlmjom.
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* Ynotpe6a ypehaja BaH goMahnHCTBA, T). y
npogecroHanHe cBpxe.

+ Owrehera NpUANKOM TpaHCMopTa.
YKOAMKO KynaL, TpaHCNopTyje Npon3Bo,
[0 cBoje kyhe nnun Heke apyre agpece,
IKEA Hnje ogroBopHa 3a 6110 KakBy
LUTETY KOJa MOXe HacTaTh TOKOM
TpaHcnopTa. MeRyTtum, ykonumko IKEA
MNCHopyYn NMPON3BOZ Ha aZpecy Kymnua,
LUTeTa HacTana TOKOM OBaKBe MCropyKe
61he NokprBeHa rapaHLjoM.

+ TpoLLKOBW 06aB/baka NHULMJaNHE
nHctanaumje IKEA ypehaja. MeRyTtum,
yKonvko cepsucep komnaHuje IKEA nnn
tbeH oBnawheHn napTHep nonpasu Uan
3ameHu ypeha) nog ycnosrma oBe
rapaHuuje, cepsucep uau onawhenn
napTtHep komnaHuje IKEA he noHoBo
WHCTanupaTy onpae/beHn ypehaj nnn
WNHCTannpaTn HOBW, YKOAMKO Je
HeonxogHo. OBO orpaHuyetrse ce He
O/IHOCW Ha paj KoJu H1je NPoy3pOKOBA0
rpeLuke a 3BejeH Je oj cTpaHe
KBanMPMKOBaHOT NNLA, y3 ynoTpeby
HaLUVX OPUTMHANHKWX eN0Ba, a Kako 6u
ce ypehaj npunaroguno 6e36eaHOCHVM
TeXHNYKUM crneundrKalmjama gpyre
Ap>kaBe unaHuue EY.

Kako ce npumerbyje 3aKOH gp>KaBe

lapaHumja komnaHuje IKEA paje Bam
ozpefeHa 3akoHCKa Npasa, KoJoM ce
NMOKPWBAJy WK NpeBaswiase NoKaIHN
3axTeBun. MeRyTnM, 0BV YCIOBU HU Ha KOJU
HauMH He orpaHnyaBajy npasa rnorpoLlaya
onuncaHa y JIokasiHM nponuncrmMa.

Moppy4je BaXkera

3a ypehaje Koju cy Kyr/beHW y JeJHO] Ap>KaBu
EY a 3aTnm ofHeTn y Apyry ApXasy EY,
cepBucuparbe he 6UTK obesbefeHo y
OKBMPY rapaHTHUX yC/10Ba KoJu cy
yobunyajeHu y HoBoj Apxasu. Obasesa
npyxarba ycnyra cepsrcnmpata y oksupy
rapaHumje NocToju camo ako Je ypehaj
ycarnalleH 1 HCTanupaH y ckaagy ca:
*  TeXHUYKMM cneumdukaumjama gpxase y
KOJOJ Je HauMHeH rapaHTHW 3axTes;
*  YnyTCTBOM 3a MOHTaXy 1 YNyTCTBOM O
6e36eHOCTI y YNyTCTBY 3a yNoTpeoby.
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MocnenpopaajHo cepsucupamse 3a IKEA

ypehaje:

Monnmo Bac Aa ce 6e3 okieBarba obpatuTe

nocnenpo/ajHoj CepBUCHO] CYX6U

KomnaHuje IKEA aa bucre:

1. ynyTvAm 3axTeB 3a CepBUCUpaks-e Mo,
OBOM rapaHLujom;

2. TpaxXwunu nojallere y Be3un ca
nHctanaumom IKEA ypehaja y
npeasrheHoM IKEA KyxnkCKoM
HamewwTa)y. Cepuc Hehe npyXuTu
o6jallikerba Koja ce ogHoce:

* Ha MoHTaxy uene IKEA kyxuHse;

*  MpUVIK/byUMBarbe Ha CTPYJY (YKOMKO
Ce anmapar ncrnopyuyje 6es ytmkaya u
Kabna), Ha BoAy 1 Ha rac, jep Takse
pajoBe Mopa Aa 06aBU TEXHUYKO
nvue osnawheHor cepsuca.

3. Tpaxwunu nojallere y Be3un ca
cazpxajem 1 cneuyndukalmjama y
ynyTcTBY 3a ynotpeby osor IKEA ypehaja.

[Ja bucTe oz Hac obunun Haj6osby Moryhy
rnomoh, MoOIMMO Bac Aa Naxx/bNBO
npounTaTe ofe/bak YNyTCTBO 3@ MOHTaXy
n/vinn YnyTcTBO 3a ynoTpeby oBe 6poLuype,
npe Hero LUTO HaM ce obpaTtuTe.

Kako pa pohete a0 Hac ako Bam je
notpe6Ha Hawa ycnyra

Monnmo Bac Aa rorsiegate nocaeiry
CTpaHULYy OBOT yNyTCTBa Ha Kojoj heTe Hahu
KOMJieTaH crmMcak MMeHOBaHMX KOHTakaTa
komnaHuje IKEA 1 ogroBapajyhux
TenepoHCKMx 6pojeBa y HaLMOHaHO)
MpexXu.
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@ Kako 61cmo Bam 6p30 nNpyxuim
ycnyry, caBeTyjeMo BaM Ja
KopucTuTe TenepoHcke b6pojese
HaBezeHe Ha Cnucky, Ha Kpajy
osor ynytcra. Kaga Bam je
notpe6bHa nomoh, ysek
KopucTuTe 6pojeBe HaBeaeHe y
6polypwu 3a ogpefeHun ypeha.
Mpe Hero LUTO Hac noso.eTe,
o6aBe3Ho 1MajTe Npu pyum 6poj
IKEA apTukna (8-undpeHun 6poj) n
cepujckm 6poj (8-umdpeHmn 6po)
KOJW Ce Hanasm Ha naounum ca
TEXHNYKNM KapaKTepucTKama)
ypehaja 3a koju BaM Je noTpebHa
nomoh.

@ CAYYBAJTE PAYYH! To Je BaLu
[l0Ka3 0 KyNoBWHW 1 HeonxozaH
Je Aa 6y rapaHumja una Baxeha.
majTe Ha ymy Aa cy Ha padyHy
Takohe HaBeAeHV 6poj 1 Ha3uB
IKEA apTtukna (8-undpeHa
wndpa) 3a ceakm og ypehaja koju
cTe Kynuau.

[Aa nv Bam Je noTpe6Ha fonaTHa nomoh?

3a cBa fj04aTHa Nn1Takba Koja ce He ojHoce
Ha NnocsienpoAajHo cepBuCHpar-e BaLler
ypehaja, obpaTuTe ce KOHTAKT LeHTpY
Hajbnmxe IKEA npoaasHuLe. MNpe Hero wTo
HaM ce obpaTuTe, MpenopyyyjemMo Bam Aa
NaX/bMBO NpoynTaTe JOKyMeHTaum)y o

ypehajy.
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Belgié Binnenlandse gesprekskosten 8 tot 20 Weekdagen
N 070246016 - - N -
Belgique Tarif des appels nationaux 83a20.Ensemaine
Cnopep Tapudata Ha onepaTopa
Bbnrapus +359 2492 9397 3a 06ax/AaHVs KbM CTaLMOHapeH 0O78:30 40 17:30 4 B pabOTHU AHN
Homep
Ceska Republika 246019721 Cena za mistni hovor 8az20v pracovnich dnech
man.-fre.09.00-20.00
Danmark 70150909 Landstakst lor..- san. 09.00 - 18.00
*0,20 €/Verbindung aus dem Fest-
Deutschland +491806 33 45 32* netz max. 0,60 €/Verbindung Werktags von 8.00 bis 20.00
aus dem Mobilfunknetz
EAAGSa 211176 8276 YTepaotkn KAfon 8 éwg 20 KaTd TG EPYAOLHEG NHEPES
Espafia 911875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 endias laborables
France 017036 02 05 Tarif des appels nationaux 9a21.Ensemaine
Cijena ovisi o pruzatelju telefonske radnim danom od ponedijeljka
Hrvatska 0038516323339 usluge korisnika do petka od 08:00 do 16:00
Ireland 014845915 National call rate 81ill 20 Weekdays
island +354 5852409 Innanlandsgjald fyrir sima 91il18. Virka daga
Italia 0200620818 Tariffaapplicata dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
Kurtpog 22030529 YTEPAoTKA KAon 8.30£wc16.30 KATATIGC EPYATLHEG
NHEPES
. R ) . Pr.-Ketv.: 8:00-12:00, 12:45 -17:00 Pnkt.:
Lietuva 52300699 Nacionaliniy pokalbiy tarifai 8:00-12:00,12:45 - 15:45
Magyarorszag 06-1-252-1773 Belféldi dijszabas Hétkoznap 8.00 és17.00 dra kdzott
0900-2354532 v _
Nederland (0900-BEL IKEA) Geen extra kosten. ma-vr: 8.00-21.00
Luxembourg 0031-50316 8772 Alleen lokaal tarief. zat: 9.00-21.00
(internationaal) . zon/ pub. vakantie: 10.00 - 18.00
Norge 22723500 Takstinnland 8til 20 ukedager
Osterreich +43-1-2056356 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
801400711 and .
Polska +48 2274960 99 Koszt zgodny z taryfa operatora Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional 963,21' Dias de Semana
excepto feriados
Romania 0212110888 Tarif apel national 8-201nzilele lucratoare
Poccus 8495 6662929 [lelicTBytoLme TenedoHHbIe €80 20 no pabounm AHAM
Tapudbl Bpems MockoBcKoe
Schweiz Tarif fir Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 0315500324 Tarif des appels nationaux 82a20. Ensemaine
Svizzera Tar_lffa appllca_ta ) dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
alle chiamate nazionali
- lokalni stroSek je obicajna trzna vred- o
Slovenija +38618108621 nost, odvisna od ponudnika telefonije 8.00-16.00 ob delavnikih
Slovensko (02)3300 2554 CenavnutroStatneho hovoru 8az20v pracovnych dfioch
. Ma -To 8:00-18:00
Suomi 0306005203 pvm/mpm Pe 9:00-16:00
. man-fre 8.30-20.00
Sverige 0775700500 lokalsamtal (lokal taxa) 61-55N 9.30 - 18.00
United Kingdom 02033470044 National call rate 9till 21. Weekdays
+381117555444
Co6uia (ako no3wvBaTe n3BaH Cpbuje) LleHa no3nBa y HaLoOHanHOM MoHege/bak - cybota: 09 - 20
powvy 0117555444 caobpahajy Hegema: 09-18
(ako nosmeate n3 Cpbuje)
Eesti, Latvija, YkpaiHa www.ikea.com
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